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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și Studii Culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba și literatura chineză - Limba și literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

Teoria culturii: Originile filosofice ale conceptului de 
cultură 

2.2 Titularul activităților de curs Lect. dr. Dan-George Botezatu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Lect. dr. Dan-George Botezatu 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DF 

Obligativit
ate4) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 14 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

0 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

6 

Tutoriat 0 
Examinări 2 
Alte activități..................................... 0 
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoaşterea datelor esențiale ale evoluției culturii 

occidentale. 

4.2 de competențe  Argumentare şi gândire teoretică şi critică. 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

  

5.2 de desfăşurare a 
seminarului 

 Lectura textelor din bibliografie. 

 
 
 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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Cp.1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și de cercetare 
specifice domeniului 
R.Î. 1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de 
a utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le 
corela sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
R.Î. 1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri sau în 
scris, în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe 
care o reprezintă vorbitorul sau scriitorul. 
R.Î. 1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru 
investigarea fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și 
integrând cunoștințele anterioare. 
R.Î. 1.4 Absolventul aplică principiile etice fundamentale și legislația în 
domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește aspectele 
legate de integritatea cercetării. 
R.Î. 1.5 Absolventul redactează și editează texte științifice, lucrări 
științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele greșite, 
cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
R.Î. 1.6 Absolventul studiază și internalizează o sensibilitate, o cultură 
care nu este proprie pentru a înțelege cu adevărat tradițiile, regulile și 
activitățile acesteia. 
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Ct.1 Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
    R.Î. 1.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
    R.Î. 1.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor 
culturale. 
    R.Î. 1.3 Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în 
echipă. 
Ct.2 .. Dezvoltarea şi managementul carierei 
    R.Î. 2.1 Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 
    R.Î. 2.2 Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Cursul şi seminarul urmăresc înțelegerea  originilor 
și implicațiilor conceptului de cultură în spațiul 
occidental, precum și însuşirea noțiunilor 
fundamentale din științele sociale si ale culturii, 
operarea cu ele în aplicații, dezbatere şi 
comentarii, proiecte. 

7.2 Obiectivele specifice  Studenții vor fi capabili să perceapă specificitatea 
modernității occidentale prin discutarea unor 
perspective fundamentale aparținând unor gânditori 
reprezentativi pentru transformările care traversează 
societatea și cultura secolului al XVIII-lea, precum 
G. Vico, J. G. Herder, I. Kant, J.-J. Rousseau, 
Voltaire, David Hume. 

 Studenții vor putea interpreta, relaționa şi compara 
texte si idei , cu grade diferite de dificultate sau 
sofisticare, îşi vor dezvolta capacitatea de 
înțelegere şi exprimare şi de articulare a unor idei 
şi argumentații complexe. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de 

predare 
Nr de 
ore 

Observa
ții 

1. Introducere: originile și sensurile conceptului 
de cultură. 

Interactiv 1  

2. Modernitatea timpurie: scepticism și 
refundamentarea epistemologică 

Interactiv 1  

3. Proiectul iluminist și critica religiei Interactiv 1  
4. Teoriile sociale ale Iluminismului Interactiv 1  
5. Civilizarea și critica civilizației moderne Interactiv 1  
6. Cultură și Bildung Interactiv 1  
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7. Cultură și autenticitate Interactiv 1  
8.2 Seminar/ laborator/ proiect Metode de 

predare-
învățare 

Număr 
de 
ore 

Observa
ții 

1. Conceptul de cultură și originile modernității Interactiv 1  
2. Immanuel Kant, „Ce este luminarea?” Interactiv 1  
3. Voltaire, Scrisorile filosofice  (5 și 6) și 

Tratatul despre toleranță  (frag.) 
Interactiv 1  

4. David Hume, „Despre apariția și progresul artelor 
și științelor” și „Despre rafinamentul artelor” 

Interactiv 1  

5. J.-J. Rousseau, „Discursul despre progresul 
artelor și științelor” și „A cincea plimbare” din 
Visările unui hoinar singuratic 

Interactiv 1  

6. G. Vico, Ştiința Nouă  (fragmente) Interactiv 1  
7. J. G. Herder, Scrieri (fragmente) și „Vocabula și 

conceptul de umanitate” 
Interactiv 1  

Curs 
Roberto Aramayo – „O emblemă împotriva intoleranței” în Voltaire. Ironia împotriva 
fanatismului, Litera, 2020. 
Isaiah Berlin,  „Unul dintre cei mai îndrăzneți inovatori din istoria gândirii 
omenești” în Puterea ideilor, Humanitas, 2012. 
 Isaiah Berlin, „Herder și Iluminismul” (fragmente) în Adevăratul studiu al 
omenirii: antologie de eseuri,  Meridiane, 2001. 
Norbert Elias , „Sociogeneza conceptelor de «civilizație» și «cultură»” în Procesul 
civilizării. Cercetări sociogenetice şi psihogenetice,  Polirom, 2002. 
Charles Taylor,  „Originile autenticității”, „Glisarea spre subiectivism”, „Limbaje 
mai subtile” în Etica autenticității, Idea Design & Print, 2006. 
Seminar 
Immanuel Kant, „Ce este luminarea?” în Kant, Immanuel - Mici scrieri despre morală, 
religie și politică, Humanitas, 2024 
J. G. Herder, „Altă filosofie a istoriei cu privire la formarea omenirii ” 
(fragmente) în Herder, J. G. – Scrieri, Univers, 1973 
J. G. Herder, „Vocabula și conceptul de umanitate” în Boboc, Alexandru Boboc (ed.) – Ce 
este „luminarea”? Teze, definiții și semnificații, ed. a II-a revăzută, Paideia, 2018 
David Hume, „Despre apariția și progresul artelor și științelor” și „Despre 
rafinamentul artelor” în Hume, David – Eseuri politice, Humanitas, 2005 
J.-J. Rousseau, „Discursul despre progresul artelor și științelor” și „A cincea 
plimbare” din Visările unui hoinar singuratic, în Confesiuni, vol. 3, EPL, 1969 
G. Vico, Ştiința Nouă  (fragmente), Univers, 1972. 
Voltaire, „Scrisorile filosofice” (5 și 6) în Opere complete, vol. I, ESPLA, 1957  
Voltaire – Tratat despre toleranță (frag.), Herald, 2016 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de 

evaluare 
10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Parcurgerea materialelor de 
curs; prezentarea principalelor 
teme și concepte în jurul 
cărora este structurat cursul; 
identificarea condițiilor 
socio-culturale care au făcut 
posibil și necesar conceptul de 
cultură. 

Evaluare scrisă 40% 

10.5 Seminar/ 
laborator/ 
proiect 

Lectura textelor studiate la 
seminar și punerea acestora în 
relație cu contextul ideatic și 
istoric dezvoltat în cadrul 
cursului. 

Evaluare scrisă 40% 

Activitate seminar 20% 
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10.6 Standard minim de performanță 
 Lectura textelor din bibliografia obligatorie. Elaborarea unui discurs oral 

complex, bogat lexical şi sintactic, articulat precis din punct de vedere logic 
pe o temă de literatură comparată. 

   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025  și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan  
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 

Lect. dr. Dan-George BOTEZATU, 
Titular de curs 
 

Lect. dr. Dan-George BOTEZATU, 
Titular de seminar 
 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și Studii Culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
Licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba și literatura chineză - Limba și literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

Literatură comparată: Introducere in poezia modernă și de 
avangardă 

2.2 Titularul activităților de curs Prof. dr. Rodica Ilie 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Asist. drd. Răzvan Mitu 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I
I 

2.6 Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DF 

Obligativit
ate3) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 8 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

4 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

6 

Tutoriat - 
Examinări 4 
Alte activități..................................... - 
3.7 Total ore de activitate a 
studentului 

22 

3.8 Total ore pe semestru 50 
3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum Cunoaşterea noțiunilor fundamentale de LC (modernism şi 

avangardă europeană) 

4.2 de competențe Argumentare şi gândire teoretică şi critică 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală de curs cu proiector 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală de curs cu proiector 

 
 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP1 Proiectează și gestionează activitățile de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
Rezultatele învățării 
1.1. Cunoștințe 
R.Î.1.1.1. Absolventul definește concepte fundamentale din lingvistica 
generală, teoria literară și teoria culturii și le corelează cu elemente din 
limba/literatura română și franceză sau alte elemente, evenimente și 
experiențe culturale. 
R.Î.1.1.2. Absolventul interpretează în sincronicitate principalele fenomene 
lingvistice și construcții gramaticale din română și franceză. 
R.Î.1.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale de origine română și franceză, interpretează și 
evaluează critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii 
literare. 
R.Î. 1.1.4. Absolventul identifică metode și tehnici de cercetare calitativă 
și cantitativă pentru investigarea fenomenelor literare sau lingvistice.  
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor și literaturilor română și franceză. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construiește un spectru larg de texte (orale, scrise, 
audiovizuale) în română și franceză, recunoscându-le sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventul prelucrează date extrase din texte literare, 
corpusuri lingvistice sau sociolingvistice, oferind interpretări bine 
fundamentate. 
1.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul își asumă principiile etice fundamentale și 
legislația în domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește 
aspectele legate de integritatea cercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventul exercită autonomie în editarea de texte științifice, 
lucrări științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
greșite, cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
 C1.3 Aplicarea conceptelor de teorie literară şi a metodelor comparatiste în 
investigarea dinamică a avangardismului european şi interrelaționarea 
fenomenelor literare culturale susținute de acestea. Relaționarea discursului 
literar cu discursul cultural, în general, dar şi cu cel ştiințific. 
C1.4 Abordarea critică a ideilor şi orientărilor teoretice în studiul 
modernismului de sec XIX european şi american, al avangardei europene şi al 
teoriilor acesteia. 
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CT1. Competențe transversale și rezultate ale învățării 
CT.1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
RÎ.1. Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feedback-ul. 
CT.2. Dezvoltarea și managementul carierei 
RÎ.2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 
CT3 
Organizarea unui proiect individual de formare continuă; îndeplinirea 
obiectivelor de formare prin activități de informare, prin proiecte în echipă  
Discuțiile vor susține şi stimula dezbaterile cercetarea aplicată / traducerea 
unor manifeste şi teorii despre avangardă pe domenii de interes particular sau 
de echipă, participarea generală, respectul reciproc şi toleranța față de 
opinia, perspectiva şi experiența celuilalt. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 
Obiectivul 
general al 
disciplinei 

Cursul urmăreşte consolidarea conceptelor fundamentale din teoria 
literaturii, concepte privind teoria culturii, literatura comparată, 
teoriile avangardei, operarea cu ele în aplicații, dezbatere şi comentarii, 
precum şi compararea şi abordarea în conexiune a unor probleme teoretice, 
analiza poeticilor din perspective diferite (estetică, filosofică, 
hermeneutică, din punct de vedere al criticii formelor culturale, al 
teoriilor receptării).  
Seminarul urmăreşte abordarea teoretică, istorică şi comparatistă a 
mişcărilor avangardei, definirea raporturilor acesteia cu modelele esențiale 
ale modernității estetice, cu modelele tradiției europene şi cu dinamica 
internă a acestor mişcări. 

7.2 Operarea cu noțiunile şi conceptele specifice teoriei culturii-literaturii, 
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Obiectivele 
specifice 

teoriei acțiunii, studiilor culturale 
La curs, sunt vizate următoarele competențe: A. Cognitive: Studenții vor 
putea interpreta, relaționa şi compara programe teoretice si idei estetice, 
cu grade diferite de implicare politică, îşi vor dezvolta capacitatea de 
înțelegere şi exprimare şi de articulare a unor idei şi argumentații 
complexe. B. Profesionale: Studenții vor fi capabili să perceapă tipuri 
diferite de discurs legitimator, argumentând relevanța acestora în plan 
artistic şi la nivelul politicilor culturale.C Afective/valorice: Studenții 
îşi vor cultiva spiritul critic şi îşi vor consolida încrederea în propria 
judecată şi opinie.  
La seminar, A.Cognitive: analiza ideilor teoretice promovate de scriitori in 
manifestele literare, în eseuri şi în textele poetice; compararea critic-
creativă a modelelor, procedeelor şi strategiilor specifice imaginarului şi 
discursului avangardei prin reevaluarea dimensiunilor poeziei moderne; B. 
practic-aplicative: formarea şi dezvoltarea capacităților de comparare şi 
sinteză, formarea şi dezvoltarea gândirii critice, a abilităților de 
interpretare, argumentare şi reevaluare a datelor modernismului european din 
perspectiva avangardei istorice. C. de comunicare şi relaționare: stimularea 
dezbaterii privind problematica intrinsecă a avangardei şi a teoriei / 
criticii avangardei; dezvoltarea interesului pentru literatura experimentală 
a sec. XX, educarea respectului reciproc, a toleranța față de opinia 
celuilalt. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de 

predare 
Număr 
de 
ore 

Observații 

1. Modernitatea și poetica modernistă. Paz, 
Matei Călinescu, Mechonnic, Compagnon. 

Interactiv 2  

2. Direcții în poezia modernă.Artiștii:Poe-
Baudelaire-Mallarmé-(Valery-Pound-Eliot). 

Interactiv 2  

3. Direcții în poezia modernă.Vizionarii 
Rimbaud, Lautréamont, Whitman. 

Interactiv 2  

4. Politicile şi poeticile avangardei istorice. 
Programatismul futurismului italian. 
Constructivismul rus, cubo-futurismul, etc. 

Interactiv 2  

5. Contradiscursuri ale avangardei: manifestele 
dadaiste. Estetica jocului şi a absurdului.  

Interactiv 2  

6. Terorismul teoretic şi estetic. Ideologie și 
imaginar suprarealist. 

Interactiv 2  

7. Expresionismul,„Probleme ale liricii”. 
Rădăcini filosofice. Imaginarul simbolic al 
expresionismului germanic 

Interactiv 2  

Bibliografie selectivă: 
1. Baudelaire, Charles – Pictorul vieții moderne şi alte curiozități, Meridiane, Bucureşti, 

1992 
2. Benn, Gottfried – “Probleme ale liricii”, în Secolul XX, Bucureşti, 7 / 1969 
3. Bloom, Harold – Canonul occidental. Cărțile şi Şcoala Epocilor, Univers, Bucureşti, 1998 
4. Breton, André – Manifestes du surréalisme, Gallimard, Folio, 1985 
5. Crăciun, Gheorghe – Aisbergul poeziei moderne, Ed.Paralela 45, Piteşti, Braşov, 

Bucureşti, 2002 
6. Călinescu, Matei – Cinci fețe ale modernității, Univers, Bucureşti, 1995 
7. Călinescu, Matei – Conceptul modern de poezie. De la romantism la simbolism, Univers, 

Bucureşti, 1970 
8. Compagnon, Antoine – Cinci paradoxuri ale modernității, Editura Echinox, Cluj, 1998, 

trad. şi postfață Rodica Baconsky 
9. Compagnon, Antoine – “Locul comun: Imperiul retoricii”, în Spiritul Europei – Gusturi şi 

maniere, vol 3, coord. Antoine Compagnon, Jacques Seebacher, Polirom, Iaşi, 2002, p. 48-
60, trad. Mihaela Zoicaş, Bianca Bentoiu 

10. Ilie, Rodica – Manifestul literar. Poetici ale avangardei în spațiul cultural romanic, 
Braşov: Editura Universității “Transilvania”, 2008 

11. Meschonnic, Henri – Modernité Modernité, Verdier, Paris, 1988 
12. Micheli, Mario de – Avangarda artistică a secolului XX, Ed.Meridiane, Bucureşti, 1968, 

trad. Ilie Constantin 
13. Paz, Octavio – Point de convergence. Du romantisme à l’avant-garde, Éd. Gallimard, 1974 
14. Raymond, Marcel – De la Baudelaire la suprarealism, Univers, Bucureşti, 1970 
15. Rimbaud, Arthur – Scrieri alese, EPLU, Bucureşti, 1968, trad. P. Solomon, N.Argintescu 

Amza 
16. Tzara, Tristan – în corespondență cu Jacques Doucet, „Manuscriptum”, 3-4 / 1990 (80-81) 

Anul XXI, p. 94-96 
17. Tzara, Tristan –  „Manifestul dada 1918”, „Manifestul despre amorul slab şi amorul amar”, 
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în Avangarda artistică a secolului XX, Mario de Micheli, Meridiane, Bucureşti, 1968, 
trad. Ilie Constantin, p.264-271, p.272-281 

18. Valéry, Paul – “Situația lui Baudelaire”, în Secolul XX, 11 / 1967, p.7-14 
ANTOLOGII 

1. Antologiile de specialitate: M. Mincu, Saşa Pană, Gabriela Duda, Emilia Drogoreanu 
2. E. Baconski, Panorama poeziei universale contemporane, Bucureşti, ed. Albatros, 

1972 
3. Alexandru Muşina & Romulus Bucur, Antologie de poezie modernă. Poeții moderni 

despre poezie, Bucureşti, ed. Leka Brîncuş, 1996 
 

8.2 Seminar Metode de 
predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

1. Poe – Filosofia compoziției Interactiv 2  
2. Poezia și teoria modernismului, 

direcția artistilor 
Interactiv 2  

3. Poezia și teoria modernismului, 
direcția vizionară. 

Interactiv 2  

4. Futurismul italian şi cel rus 
(propuneri:Hlebnikov, Maiakovski) 

Interactiv 2  

5. Dadaismul şi suprarealismul: 
pentru a compune o poezie 
dadaistă / dicteul automat 

Interactiv 2  

6. Expresionismul, poetica 
hiperemică: Benn, Stadler, Heym, 
Celan, etc 

Interactiv 2  

7. G. Apollinaire şi poezia oraşului 
modern. Caligrame 

Interactiv 2  

Bibliografie: 
Lucrări de referință 
1. Călinescu, Matei, Cinci fețe ale modernității, Bucureşti, ed. Univers, 1995 
2. Călinescu, Matei, Conceptul modern de poezie, Bucureşti, ELU, 1970 
3. Compagnon, Antoine, Cele cinci paradoxuri ale modernității, Cluj, ed. Echinox, 1998 
4. Friedrich, Hugo, Structura liricii moderne, Bucureşti, ELU, 1969 
5. Muşina, Alexandru, Paradigma poeziei moderne, Bucureşti, ed. Leka Brâncuş, 1997 
6. Lucrări de consultat în chestiuni punctuale 
7. Balotă, Nicolae, Arte poetice ale secolului XX. Ipostaze româneşti şi străine, 

Bucureşti, ed. Minerva, 1976 
8. Poe, E.A. – Principiul poetic, Eseuri, Univers, Bucureşti, 1971, trad. Mira Stoiculescu 
9. van Tieghem, Philippe, Marile doctrine literare în Franța. De la Pleiadă la suprarealism, 

Bucureşti, ed. Univers, 1972 
Antologii: 
10. Baconsky, A. E., Panorama poeziei universale contemporane, Bucureşti, ed. Albatros, 1972 
11. Doinaş, Şt. Aug., Atlas de sunete fundamentale, Cluj-Napoca, ed. Dacia, 1988 
12. Muşina, Alexandru & Romulus Bucur, Antologie de poezie modernă. Poeții moderni despre 

poezie, Bucureşti, ed. Leka Brîncuş, 1996 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Cunoaşterea teoriilor 
expuse în curs 

Evaluare scrisă 50% 

10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Interpretare de text 
teoretic & poetic 

Evaluare scrisă 50% 

   
10.6 Standard minim de performanță 
 Elaborarea unui discurs oral / scris complex, bogat lexical şi sintactic, 

articulat precis din punct de vedere logic pe o temă de poezie a secolului XX / 
mişcărilor de avangardă. 

 
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament din 
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data de 22/09/2025  și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data de 
22/09/2025. 
 
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan  
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Titular de curs 
 

Asist. drd. Răzvan MITU, 
Titular de seminar 

 

 
Notă: 
1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 
3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

Limba chineză contemporană V 

2.2 Titularul activităților de curs Lect. dr. Ivașcu Irina-Mihaela 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Lect. dr. Ivașcu Irina-Mihaela 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 
Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

3 din care: 3.2 
curs 

2 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

42 din care: 3.5 
curs 

28 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp Ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 20 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

24 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

10 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

58 

3.8 Total ore pe 
semestru 

100 

3.9 Numărul de credite5) 4 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoaşterea limbii engleze. 

 Cunoașterea vocabularului, gramaticii și a conceptelor 
predate în anii I și II. 

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

  

 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP. 1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului  

 
RÎ.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
RÎ.1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri sau în scris, 
în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe care o 
reprezintă vorbitorul sau scriitorul. 
RÎ.1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând cunoștințele 
anterioare. 
 
CP 2 Proiectarea activităților instructiv-educative specifice 
învăţământului secundar  
 
RÎ.2.1 Absolventul predă Limba și literatura chineză - Limba și literatura 
română. Utilizează o gamă largă de tehnici de predare / de învățare pentru a 
promova competența de citire, scriere, ascultare și vorbire în limba 
respectivă. 
RÎ.2.2 Absolventul aplică strategii didactice interculturale, se asigură că 
stăpânește conținutul, metodele, materialele și experiența generală de 
învățare. 
RÎ.2.3 Absolventul adaptează strategia didactică la abilitățile elevilor, 

identifică strategii de predare și de învățare care vin în sprijinul nevoilor 
și obiectivelor individuale de învățare ale elevilor. 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 

t
r
a
n
s
v
e
r
s
a
l
e
 

CT. 1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
Rezultate ale învățării 
RÎ.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
RÎ.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor culturale. 
RÎ.3 Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în echipă. 
CT. 2. Dezvoltarea şi managementul carierei 
Rezultate ale învățării 
RÎ. 2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 

RÎ. 2.2. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor şi 
metodelor specifice învățării limbii chineze. 

 Formarea unui grad de autonomie în folosirea limbii 
chineze. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoaşterea şi aprofundarea limbii chineze 
contemporane. 

 Relevarea terminologiei specifice domeniului 
lingvisticii chineze. 

 Explicarea mecanismelor sociale şi istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice limbii 
chineze contemporane. 

 Analiza contrastivă a fenomenelor lingvisitce chineze 
cu cele ale limbii române. 

 Descrierea diverselor structuri şi a noțiunilor de 
valoare şi funcție gramaticală. 

 
 
 
 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

Elementul complementar de 
rezultat și de direcție 

Interactive, centrate 
pe student 

2 Se vor folosi 
materiale 



 

F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
3 

 

(simplu și compus) adiționale 
Elementul complementar de 
posibilitate, de grad, de 
durată și de cantitate  

 2  

Predicatul, Obiectul  2  
Structura de determinare  2  
Determinarea verbală  2  
Circumstanțialul  2  
Fraza cu predicate verbale 
serializate 

 2  

Bibliografie 
Liu Xun, Deng Enming, Liu Shehui (ed.), Practical Chinese Reader, Elementary 
Course, The Commercial Press, Beijing, 1986. 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Lingvistică chineză, Editura Universității din 
București, București, 2005. 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Gramatica limbii chineze, Morfologia, Editura 
Universității din București, București, 2023. 
VIȘAN, Florentina, Gramatica limbii chineze II: Sintaxa, Editura Universității din 
București, București, 1999. 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

Elementul complementar de 
rezultat și de direcție – 
exerciții 

exerciții practice 2  

Elementul complementar de 
posibilitate, grad, durată, 
cantitate – exerciții 

 2  

Predicatul – exerciții  2  
Circumstanțialul – 
exerciții 

 2  

Fraza cu „ba” – exerciții  2  
Exprimarea timpului  2  
Exprimarea timpului - 
exerciții 

 2  

Bibliografie 
 
Liu Xun, Deng Enming, Liu Shehui (ed.), Practical Chinese Reader, Elementary 
Course, The Commercial Press, Beijing, 1986. 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Lingvistică chineză, Editura Universității din 
București, București, 2005. 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Gramatica limbii chineze, Morfologia, Editura 
Universității din București, București, 2023. 
VIȘAN, Florentina, Gramatica limbii chineze II: Sintaxa, Editura Universității din 
București, București, 1999.. 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
 
 
10. Evaluare 
Tip de 
activitate 

10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Participare activă, precizia în 
rezolvarea exercițiilor, temelor, 
și a subiectelor de examen. 
Însușirea corectă a gramaticii, 
vocabularului și a conceptelor 

Examen scris 80% 
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gramaticale predate, precum și a 
tuturor celorlalte aspecte 
teoretice. Însușirea terminologiei 
de bază gramaticii în limba 
chineză și capacitatea de a 
înțelege explicațiile gramaticale 
în limba chineză. 
   

10.5 Seminar/ 
laborator/ 
proiect 

 Teme, 
activitate la 
ore 

20% 

   
10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului. 
  Efectuarea temelor în proporție de minim 50%. 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Director de departament 

Lect. dr. Irina-Mihaela IVAȘCU, 
 
Titular de curs 

Lect. dr. Irina-Mihaela IVAȘCU, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

LITERATURA CHINEZĂ III 

2.2 Titularul activităților de curs Dr. Roxana Rîbu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

- 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

2 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

0 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

28 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

0 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 15 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

15 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

20 

Tutoriat 10 
Examinări 2 
Alte activități..................................... 10 
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

72 

3.8 Total ore pe 
semestru 

100 

3.9 Numărul de credite5) 4 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Elemente fundamentale de literatură și cultură  

4.2 de competențe  Spirit teoretic, critic și de sinteză 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/proiector 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/proiector 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP1 Proiectează și gestionează activitățile de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
Rezultatele învățării 
1.1. Cunoștințe 
R.Î.1.1.1. Absolventul definește concepte fundamentale din lingvistica 
generală, teoria literară și teoria culturii și le corelează cu elemente din 
limba/literatura română și engleză sau alte elemente, evenimente și 
experiențe culturale. 
R.Î.1.1.2. Absolventul interpretează în sincronicitate principalele fenomene 
lingvistice și construcții gramaticale din chineză și 
română/engleză/franceză/germană. 
R.Î.1.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale de origine română și engleză, interpretează și 
evaluează critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii 
literare. 
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor și literaturilor chineză și română. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construiește un spectru larg de texte (orale, scrise, 
audiovizuale) în chineză și română, recunoscându-le sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventul prelucrează date extrase din texte literare, 
corpusuri lingvistice sau sociolingvistice, oferind interpretări bine 
fundamentate. 
1.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul își asumă principiile etice fundamentale și 
legislația în domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește 
aspectele legate de integritatea cercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventul exercită autonomie în editarea de texte științifice, 
lucrări științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
greșite, cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
CP2 Proiectează și gestionează activitățile specifice traducătorilor 
Rezultatele învățării 
2.1.Cunoștințe 
R.Î.2.1.1. Absolventul demonstrează cunoașterea normelor lingvistice atât în 
limba maternă, cât și în limbile străine studiate. Integrează standardele și 
normele aplicabile și identifică expresiile și cuvintele adecvate care 
trebuie utilizate. 
R.Î.2.1.2. Absolventul recunoaște etapele traducerii materialelor: identifică 
atent textul sursă, interpretează natura acestuia, sintetizează informațiile 
pentru soluționarea unor probleme de traducere, revizuiește și evaluează 
traducerile proprii ori cele realizate de oameni sau automate. 
R.Î.2.1.3. Absolventul evaluează activitățile de traducere în conformitate cu 
principiile acceptate de adecvat și neadecvat. Acestea includ echitatea, 
transparența și imparțialitatea. Nu permite ca opiniile ori sentimentele 
personale să afecteze calitatea traducerii sau a interpretării. 
2.2. Abilități 
R.Î.2.2.1.  Absolventul corectează texte în limba 
chineză/română/engleză/franceză/germană, traduce diferite tipuri de texte 
dintr-o limbă în alta, păstrând sensul și nuanțele textului original, fără 
adaosuri/modificări/omisiuni, evitând exprimarea de sentimente și opinii 
personale. 
R.Î.2.2.2. Absolventul efectuează interpretare bilaterală respectând 
standardele de calitate în interpretariat și se asigură că mesajul original 
este transmis integral. 
2.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.2.3.1. Absolventul planifică măsuri care să faciliteze o interacțiune 
pozitivă între organizațiile internaționale, între grupuri sau indivizi ce 
provin din culturi diferite promovând integrarea acestora în cadrul unei 
comunități. 
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CP3 Contextualizează dimensiunea interculturală  
Rezultatele învățării 
3.1. Cunoștințe 
R.Î.3.1.1. Absolventul analizează fenomene lingvistice sau texte literare 
prin raportare la contextul sociocultural și istoric. 
R.Î.3.1.2. Absolventul face conexiuni între literaturile chineză și română/ 
engleză/franceză/germană și efectuează comparații critice între autori și 
opere aparținând și altor literaturi. 
R.Î.3.1.3. Absolventul interpretează semnificații multiple în funcție de 
variabile contextuale. 
R.Î.3.1.4.  Absolventul evaluează impactul contextului asupra formării și 
receptării sensului în comunicare și literatură. 
3.2. Abilități 
R.Î.3.2.1. Absolventul identifică și analizează factorii contextuali 
relevanți pentru interpretarea fenomenelor lingvistice sau culturale. 
R.Î.3.2.2. Absolventul adaptează interpretarea în funcție de variabilele 
istorice și sociale ale comunicării. 
3.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.3.3.1. Absolventul demonstrează flexibilitate cognitivă și sensibilitate 
contextuală în interpretarea textelor și a fenomenelor lingvistice. 
R.Î.3.3.2. Absolventul își asumă responsabilitatea de a evita interpretările 
rigide sau simplificatoare în activitățile sale academice sau profesionale. 
 CP4 Comunică și cooperează în contexte profesionale 
Rezultatele învățării 
4.1. Cunoștințe 
R.Î.4.1.1.  Absolventul analizează, sintetizează și evaluează critic date 
științifice provenite din metodele de cercetare calitativă și cantitativă și 
le diseminează în medii profesionale. 
R.Î.4.1.2. Absolventul evaluează și integrează eficient cunoștințele de 
tehnologia informației pentru documentare / comunicare a informației. 
R.Î.4.1.3. Absolventul evaluează diversitatea profesională și aplică 
principiile acumulate în interacțiuni și analize critice. 
4.2. Abilități 
R.Î.4.2.1.  Absolventul concepe și desfășoară prezentări și comunicări 
publice într-o limbă de circulație internațională, pentru promovarea 
cunoașterii și a valorilor profesionale. 
R.Î.4.2.2.  Absolventul integrează în mod critic bibliografia de specialitate 
și respectă normele de publicare științifică. 
4.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.4.3.1. Absolventul demonstrează autonomie și responsabilitate în cadrul 
unui mediu profesional sau de cercetare, reușind să ducă la îndeplinire un 
set prestabilit de obiective. 
R.Î.4.3.2. Absolventul coordonează și planifică activități, independent și în 
echipă, în medii multiculturale și interdisciplinare. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Descrierea și prezentarea conceptelor, noțiunilor și 
metodelor specifice studiului literaturii și culturii 
chineze. 

 Utilizarea conceptelor și a noțiunilor însușite 
pentru analiza fenomenelor culturale comune spațiului 
oriental. 

 Reflecția critică și constructivă. 
 Creativitate și inovare 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoașterea și aprofundarea fenomenelor literare din 
China în perspectivă diacronică.  

 Explicarea interferențelor culturale. 
 Interpretarea în perspectivă culturală amplă a 

teoriilor privind ficțiunea, identitatea națională și 
cunoașterea liniilor de evoluție a literaturii. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

Ficțiunea: de la huaben și Interactive, centrate 4 Se vor folosi 
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chuanqi prin teatru și 
instituția povestitorului 

pe student materiale 
adiționale 

Cele patru romane clasice – 
prezentare generală 

 4  

Romanța celor Trei regate  2  
Osândiții mlaștinilor – 
tablou eroic 

 4  

Călătorie spre Soare Apune 
– legende și eroi legendari 

 4  

Visul din pavilionul roșu – 
apogeul romanului clasic 

 4  

Pu Songling – literatura 
fantastică  

 2  

Lu Xun și Lao She – istorie 
și modernitate 

 4  

Bibliografie: 
Borg, Claudine, A Literary Translation in the Making, Taylor & Francis Ltd, 2024 
Fereira, Aline: Introduction to Translation and Interpreting Studies, John 
Wiley&Sons Inc, 2022 
Pu Songling, Ciudatele povestiri ale lui Liaozhai, BPT, 1983 
Wu Cheng-en, Calatorie spre Soare-apune, BPT, 1971 
Lao She, Ceainăria, ed.Ghepardul, 2004 
Lu Xun, Adevărata poveste a lui A Q, ed.Univers, 1972 
Kirk Denton, Modern Chinese Literary Thought, Stanford, 1996 
Lau & Goldblatt (ed.), The Columbia Anthology of Modern Chinese Literature, 
Columbia, 2009 
Pang Yuan-chi & David Der-Wei Wang, Chinese Literature in the Second Half of a 
Modern Century: A Critical Survey, Indiana University Press, 2000 
Widmer, Ellen & David Der-Wei Wang (ed.), From May Fourth to June Fourth, 
Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press, 1993. 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs  evaluare continuă pe 
parcurs 

30% 

 examen scris 70% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

   

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție noțiunilor prezentate în cadrul cursului. 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de curs 

- 
 
Titular de seminar 
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Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română  

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

CP - PRACTICA LIMBII CHINEZE V 

2.2 Titularul activităților de curs - 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Dr. Roxana Rîbu 
 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 
Tipul de 
evaluare 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

4 din care: 3.2 
curs 

0 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

4 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

56 din care: 3.5 
curs 

0 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

56 

Distribuția fondului de timp Ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 20 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

10 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

10 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

44 

3.8 Total ore pe 
semestru 

100 

3.9 Numărul de credite5) 4 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoaşterea limbii engleze. 

 Cunoașterea vocabularului, gramaticii și a conceptelor 
predate în anii I și II. 

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

  

 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP. 1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului  

 
RÎ.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
RÎ.1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri sau în scris, 
în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe care o 
reprezintă vorbitorul sau scriitorul. 
RÎ.1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând cunoștințele 
anterioare. 
 
CP 2 Proiectarea activităților instructiv-educative specifice 
învăţământului secundar  
 
RÎ.2.1 Absolventul predă Limba și literatura chineză - Limba și literatura 
română. Utilizează o gamă largă de tehnici de predare / de învățare pentru a 
promova competența de citire, scriere, ascultare și vorbire în limba 
respectivă. 
RÎ.2.2 Absolventul aplică strategii didactice interculturale, se asigură că 
stăpânește conținutul, metodele, materialele și experiența generală de 
învățare. 
RÎ.2.3 Absolventul adaptează strategia didactică la abilitățile elevilor, 
identifică strategii de predare și de învățare care vin în sprijinul nevoilor 
și obiectivelor individuale de învățare ale elevilor. 
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CT. 1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
Rezultate ale învățării 
RÎ.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
RÎ.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor culturale. 
RÎ.3 Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în echipă. 
CT. 2. Dezvoltarea şi managementul carierei 
Rezultate ale învăţării 
RÎ. 2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 
 RÎ. 2.2. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 

responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 
 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor şi 
metodelor specifice învățării limbii chineze. 

 Formarea unui grad de autonomie în folosirea limbii 
chineze. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoaşterea şi aprofundarea limbii chineze 
contemporane. 

 Relevarea terminologiei specifice domeniului 
lingvisticii chineze. 

 Explicarea mecanismelor sociale şi istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice limbii 
chineze contemporane. 

 Analiza contrastivă a fenomenelor lingvisitce chineze 
cu cele ale limbii române. 

 Descrierea diverselor structuri şi a noțiunilor de 
valoare şi funcţie gramaticală. 

 
8. Conținuturi 
8.1 SEMINAR Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

Cuvinte-unelte și structuri 
sintactice, lecția 21 

Interactive, centrate 
pe student 

8 Se vor folosi 
materiale 
adiționale 

Cuvinte-unelte și structuri  6  
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sintactice, lecția 23 
Cuvinte-unelte și structuri 
sintactice, lecția 24 

 6  

Recapitulare, lecțiile 12-
14 

 6  

Cuvinte-unelte și structuri 
sintactice, lecția 25 

 6  

Retroversiuni   6  
Traduceri  6  
Exerciții diverse  6  
Teste, evaluări  6  
Bibliografie 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Lingvistică chineză, Editura Universității din 
București, București, 2005. 
VIȘAN, Florentina, BĂLAN, Luminița, Gramatic limbii chineze, Morfologia, Editura 
Universității din București, București, 2023. 
New Practcal Chinese Reader, Beijing Language & Culture University Press, 2010, 
vol. 2 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ţținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de 

evaluare 
10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs    
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Participare activă, precizia 
în rezolvarea exercițiilor, 
temelor, și a subiectelor de 
examen. Însușirea corectă a 
gramaticii, vocabularului 
(caractere, pinyin, 
pronunție, tonuri) și a 
conceptelor gramaticale 
predate, precum și a tuturor 
celorlalte aspecte 
teoretice. Însușirea 
terminologiei de bază 
gramaticii în limba chineză 
și capacitatea de a înțelege 
explicațiile gramaticle 
elementare în limba chineză. 

Examen scris 100% 

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului. 
  Prezenț și efectuarea temelor în proporție de minim 50%. 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025  și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Director de departament 
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- Dr. Roxana RÎBU, 
Titular de seminar 
 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză – limba și literatură română  

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

Literatură română : Proză postbelică 

2.2 Titularul activităților de curs Conf. dr. IVĂNCESCU Ruxandra  
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Lect. dr. ȚĂRANU Dan 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DI 

Obligativit
ate4) 

DS 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

4 din care: 3.2 
curs 

2 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

42 din care: 3.5 
curs 

28 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 24 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

14 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

15 

Tutoriat 2 
Examinări 3 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

58 

3.8 Total ore pe 
semestru 

100 

3.9 Numărul de credite5) 4 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum   

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

  

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

  

 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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Cp.1. Proiectarea și managementul activităților de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
R.Î.1.1. Absolventul gândește în mod sintetic, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
R.Î.1.2. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului culturii și literaturii române. 
R.Î.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale manifestate în perioada postbelică românească (neo-
modernism, experimentalism, postmodernism) , interpretează și evaluează 
critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii literare. 
R.Î.1.4. Absolventul aplică principiile etice fundamentale și legislația în 

domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește aspectele legate 
de integritatea cercetării 

C
o
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e
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n
ț
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Ct.1. Comunicarea și cooperarea în contexte profesionale 
R.Î.1.1. Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în 
echipă, în medii multiculturale și interdisciplinare. 
R.Î.1.2. Absolventul are capacitatea de a lucra în mod autonom și responsabil 
în cadrul unui mediu profesional sau de cercetare, reușind să ducă la 
îndeplinire un set prestabilit de obiective. 
R.Î.1.3. Absolventul este capabil să utilizeze eficient cunoștințele de 
tehnologia informației pentru documentare / comunicare a informației. 
Ct.2. Dezvoltarea și managementul carierei 
R.Î.2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei cariere, 
identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților profesionale. 
 R.Î.2.4. Absolventul deține strategii de reglare și control al stresului 
profesional și personal. 
R.Î.2.5. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei de filolog  cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii și deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Obiective cognitive: Cunoaşterea celor mai importante probleme de 
istorie a literaturii române, a principalelor momente de evoluție şi a 
reprezentanților care le ilustrează. 

7.2 Obiectivele specifice  Obiective profesionale: Pregătirea studenților pentru stăpânirea 
competențelor adecvate statutului de cadre didactice  în învățământul 
preuniversitar, formarea unor deprinderi de cercetare specifică 
domeniului filologic. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

Literatura română după cel 
de-al doilea Război 
mondial: 1945-1947 Criza şi 
crizismul 

prelegere 2  

Generația războiului 
Alexandru Vona, Ferestrele 
zidite, Pavel Chihaia, 
Blocada 

prelegere 2  

“Obsedantul deceniu” Marin 
Preda, Moromeții, vol I-II 

prelegere 2  

Generația 60 romanul 
obsedantului deceniu 
Augustin Buzura 

prelegere 2  

Alexandru Ivasiuc, 
Constantin Țoiu 

prelegere 2  

Nicolae Breban,   prelegere 2  
Ştefan Bănulescu prelegere 2  
Şcoala de la Târgovişte: 
Radu Petrescu, Mircea Horia 
Simionescu 

prelegere 2  

Generația 70 Gabriela 
Adameşteanu 

prelegere 2  

Ştefan Agopian prelegere 2  



F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
3 

 

Dana Dumitriu prelegere 2  
Generația 80 Debut, arta 
poetică 

prelegere 2  

Mircea Nedelciu, Gheorghe 
Crăciun 

prelegere 2  

Mircea Cărtărescu prozator, 
Ioan Groşan 

prelegere 2  

Bibliografie 
Nicolae Manolescu, Arca lui Noe- eseu asupra romanului românesc contemporan, vol. 
I- III 
Ivăncescu, Ruxandra, O nouă viziune asupra literaturii române contemporane 
Ivăncescu, Ruxandra, Ştefan Agopian, Monografie 
Ce a fost, cum a fost, Paul Cornea- interviu cu C. Cristea Enache 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

1 Marin Preda – Moromeții  Interactivă 2  
2 Alexandru Ivasiuc - Racul Interactivă 2  
3 Paul Goma – Arta refugii. 
Astra  

Interactivă 2  

4. Nicolae Breban – Animale 
bolnave 

Interactivă 2  

5  Gabriela Adameșteanu – 
Dimineață pierdută 

Interactivă 2  

6. Ioan Groșan – Caravana 
cinematografică 

Interactivă 2  

7. Mircea Cărtărescu - 
Nostalgia 

Interactivă 2  

Bibliografie 
Eugen Negrici, Literatura română sub comunism. Proza, I, Bucureşti, Ed. Fundației 
Pro, 2003 
Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literaturii române, Paralela 45, Piteşti, 
2008 
Ioan Holban, Profiluri epice contemporane, Editura C.artea Românească., 1987 
Ioan Simuț – Literaturile române postbelice, Editura Școala Ardeleană, 2017 
Mircea Cărtărescu – Postmodernismul românesc, 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de evaluare 10.3 

Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Verificare  Examen scris 50% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Abilități de 
interpretare a textelor 
literare 

Activitate la seminar, 
incluzând prezența. 
Aceasta este obligatorie 
– 78% (11 prezențe din 
14). Absențele 
nemotivate care depășesc 
acest procent se 
reflectă în nota pe 
activitate 

25% 

Capacitate de 
argumentare, gândire 
critică, cunoașterea 
noțiunilor de teorie 
literară, adecvarea 
interpretării 

Examen scris 25% 

10.6 Standard minim de performanță 
  
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Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Director de departament 

Conf. dr. Ruxandra IVĂNCESCU, 
Titular de curs 
 

Lect. dr. Dan ȚĂRANU, 
Titular de seminar 
 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O6C: Confucianism şi identitate culturală comună în spațiul 
sino-nipono-coreean 

2.2 Titularul activităților de curs Dr. Roxana Rîbu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Dr. Roxana Rîbu 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate3) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 10 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

6 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

4 

Tutoriat  
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22  

3.8 Total ore pe semestru 50  
3.9 Numărul de credite5) 2  
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoașterea limbii engleze 

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/Videoproiector 

 
5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/Videoproiector 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP1 Proiectează și gestionează activitățile de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
Rezultatele învățării 
1.1. Cunoștințe 
R.Î.1.1.1. Absolventul definește concepte fundamentale din lingvistica 
generală, teoria literară și teoria culturii și le corelează cu elemente din 
limba/literatura română și engleză sau alte elemente, evenimente și 
experiențe culturale. 
R.Î.1.1.2. Absolventul interpretează în sincronicitate principalele fenomene 
lingvistice și construcții gramaticale din chineză și 
română/engleză/franceză/germană. 
R.Î.1.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale de origine română și engleză, interpretează și 
evaluează critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii 
literare. 
R.Î. 1.1.4. Absolventul identifică metode și tehnici de cercetare calitativă 
și cantitativă pentru investigarea fenomenelor literare sau lingvistice.  
 
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor și literaturilor chineză și română. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construiește un spectru larg de texte (orale, scrise, 
audiovizuale) în chineză și română, recunoscându-le sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventul prelucrează date extrase din texte literare, 
corpusuri lingvistice sau sociolingvistice, oferind interpretări bine 
fundamentate. 
 
1.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul își asumă principiile etice fundamentale și 
legislația în domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește 
aspectele legate de integritatea cercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventul exercită autonomie în editarea de texte științifice, 
lucrări științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
greșite, cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
 
CP2 Proiectează și gestionează activitățile specifice traducătorilor 
Rezultatele învățării 
 
2.1.Cunoștințe 
R.Î.2.1.1. Absolventul demonstrează cunoașterea normelor lingvistice atât în 
limba maternă, cât și în limbile străine studiate. Integrează standardele și 
normele aplicabile și identifică expresiile și cuvintele adecvate care 
trebuie utilizate. 
R.Î.2.1.2. Absolventul recunoaște etapele traducerii materialelor: identifică 
atent textul sursă, interpretează natura acestuia, sintetizează informațiile 
pentru soluționarea unor probleme de traducere, revizuiește și evaluează 
traducerile proprii ori cele realizate de oameni sau automate. 
R.Î.2.1.3. Absolventul evaluează activitățile de traducere în conformitate cu 
principiile acceptate de adecvat și neadecvat. Acestea includ echitatea, 
transparența și imparțialitatea. Nu permite ca opiniile ori sentimentele 
personale să afecteze calitatea traducerii sau a interpretării. 
2.2. Abilități 
R.Î.2.2.1.  Absolventul corectează texte în limba 
chineză/română/engleză/franceză/germană, traduce diferite tipuri de texte 
dintr-o limbă în alta, păstrând sensul și nuanțele textului original, fără 
adaosuri/modificări/omisiuni, evitând exprimarea de sentimente și opinii 
personale. 
R.Î.2.2.2. Absolventul efectuează interpretare bilaterală respectând 
standardele de calitate în interpretariat și se asigură că mesajul original 
este transmis integral. 
2.3. Responsabilitate și autonomie 

R.Î.2.3.1. Absolventul planifică măsuri care să faciliteze o interacțiune 
pozitivă între organizațiile internaționale, între grupuri sau indivizi ce 
provin din culturi diferite promovând integrarea acestora în cadrul unei 
comunități. 
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CP3 Contextualizează dimensiunea interculturală  
Rezultatele învățării 
3.1. Cunoștințe 
R.Î.3.1.1. Absolventul analizează fenomene lingvistice sau texte literare 
prin raportare la contextul sociocultural și istoric. 
R.Î.3.1.2. Absolventul face conexiuni între literaturile chineză și română/ 
engleză/franceză/germană și efectuează comparații critice între autori și 
opere aparținând și altor literaturi. 
R.Î.3.1.3. Absolventul interpretează semnificații multiple în funcție de 
variabile contextuale. 
R.Î.3.1.4.  Absolventul evaluează impactul contextului asupra formării și 
receptării sensului în comunicare și literatură. 
3.2. Abilități 
R.Î.3.2.1. Absolventul identifică și analizează factorii contextuali 
relevanți pentru interpretarea fenomenelor lingvistice sau culturale. 
R.Î.3.2.2. Absolventul adaptează interpretarea în funcție de variabilele 
istorice și sociale ale comunicării. 
3.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.3.3.1. Absolventul demonstrează flexibilitate cognitivă și sensibilitate 
contextuală în interpretarea textelor și a fenomenelor lingvistice. 
R.Î.3.3.2. Absolventul își asumă responsabilitatea de a evita interpretările 
rigide sau simplificatoare în activitățile sale academice sau profesionale. 
  
CP4 Comunică și cooperează în contexte profesionale 
Rezultatele învățării 
4.1. Cunoștințe 
R.Î.4.1.1.  Absolventul analizează, sintetizează și evaluează critic date 
științifice provenite din metodele de cercetare calitativă și cantitativă și 
le diseminează în medii profesionale. 
R.Î.4.1.2. Absolventul evaluează și integrează eficient cunoștințele de 
tehnologia informației pentru documentare / comunicare a informației. 
R.Î.4.1.3. Absolventul evaluează diversitatea profesională și aplică 
principiile acumulate în interacțiuni și analize critice. 
4.2. Abilități 
R.Î.4.2.1.  Absolventul concepe și desfășoară prezentări și comunicări 
publice într-o limbă de circulație internațională, pentru promovarea 
cunoașterii și a valorilor profesionale. 
R.Î.4.2.2.  Absolventul integrează în mod critic bibliografia de specialitate 
și respectă normele de publicare științifică. 
4.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.4.3.1. Absolventul demonstrează autonomie și responsabilitate în cadrul 
unui mediu profesional sau de cercetare, reușind să ducă la îndeplinire un 
set prestabilit de obiective. 
R.Î.4.3.2. Absolventul coordonează și planifică activități, independent și în 
echipă, în medii multiculturale și interdisciplinare. 
 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor și 
metodelor specifice înțelegerii conceptelor 
filozofice și culturale, în general. 
Formarea unui grad de autonomie în înțelegerea 
mentalității spațiului sinic. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoașterea și aprofundarea fenomenelor care au 
marcat istoria Asiei Centrale și de est. 

 Explicarea mecanismelor sociale și istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice 
confucianismului. 

 Interpretarea în perspectivă culturală amplă a 
teoriilor privind cultura, identitatea națională și 
cunoașterea liniilor de evoluție a sistemului social. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 
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Confucianismul la nivel 
popular 

Interactive, centrate 
pe student 

2 Se vor folosi 
materiale 
adiționale 

Educație confucianistă în 
timpul dinastiei Han 

 2  

Reevaluarea 
neoconfucianistă 

 2  

Transmiterea ideilor 
confucianiste în Asia de 
sud-est 

 2  

Confucianismul ca religie 
de stat 

 2  

Mișcarea iconoclastă  2  
Etica confucianistă în 
diaspora chineză și în 
spațiul nipon și coreean 

 2  

Bibliografie  
Bell, Daniel, Hahm Chaibong, eds. Confucianism for the Modern World, Cambridge 
Univeristy Press, 2023  
Bell, Daniel, Chinas New Confucianism, Princeton University Press, New Jersey, 2008 
Cheng, Anne, Istoria gândirii chineze, Polirom 2010 
Cheng Chung-ying, New Dimensions of Confucian and Neo-Confucian Philosophy, State 
University of New York Press, Albany, 1991 
Fan Ruiping, ed., The Renaissance of Confucianism in Contemporary China, Springer, 
2011 
Widmer, Ellen & David Der-Wei Wang (ed.), From May Fourth to June Fourth, 
Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press, 2023. 
Wing Tsit-Chan, Chu Xi – new studies, University of Hawaii Press, Honolulu, 1989 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

Confucianismul la nivel 
popular 

 4  

Educație confucianistă în 
timpul dinastiei Han 

 3  

Reevaluarea 
neoconfucianistă 

 3  

Transmiterea ideilor 
confucianiste în Asia de 
sud-est 

 4  

 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs  Evaluare sumativă 60% 
   

10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

 Evaluare continuă 40% 
   

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului 
 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
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Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de curs 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O6C: Confucianism şi identitate culturală comună în spațiul 
sino-nipono-coreean 

2.2 Titularul activităților de curs Dr. Roxana Rîbu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Dr. Roxana Rîbu 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate3) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 10 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

6 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

4 

Tutoriat  
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22  

3.8 Total ore pe semestru 50  
3.9 Numărul de credite5) 2  
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoașterea limbii engleze 

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/Videoproiector 

 
5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/Videoproiector 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 



F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.4 
2 

 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 
p
r
o
f
e
s
i
o
n
a
l
e
 

CP1 Proiectează și gestionează activitățile de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
Rezultatele învățării 
1.1. Cunoștințe 
R.Î.1.1.1. Absolventul definește concepte fundamentale din lingvistica 
generală, teoria literară și teoria culturii și le corelează cu elemente din 
limba/literatura română și engleză sau alte elemente, evenimente și 
experiențe culturale. 
R.Î.1.1.2. Absolventul interpretează în sincronicitate principalele fenomene 
lingvistice și construcții gramaticale din chineză și 
română/engleză/franceză/germană. 
R.Î.1.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale de origine română și engleză, interpretează și 
evaluează critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii 
literare. 
R.Î. 1.1.4. Absolventul identifică metode și tehnici de cercetare calitativă 
și cantitativă pentru investigarea fenomenelor literare sau lingvistice.  
 
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor și literaturilor chineză și română. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construiește un spectru larg de texte (orale, scrise, 
audiovizuale) în chineză și română, recunoscându-le sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventul prelucrează date extrase din texte literare, 
corpusuri lingvistice sau sociolingvistice, oferind interpretări bine 
fundamentate. 
 
1.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul își asumă principiile etice fundamentale și 
legislația în domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește 
aspectele legate de integritatea cercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventul exercită autonomie în editarea de texte științifice, 
lucrări științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
greșite, cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
 
CP2 Proiectează și gestionează activitățile specifice traducătorilor 
Rezultatele învățării 
 
2.1.Cunoștințe 
R.Î.2.1.1. Absolventul demonstrează cunoașterea normelor lingvistice atât în 
limba maternă, cât și în limbile străine studiate. Integrează standardele și 
normele aplicabile și identifică expresiile și cuvintele adecvate care 
trebuie utilizate. 
R.Î.2.1.2. Absolventul recunoaște etapele traducerii materialelor: identifică 
atent textul sursă, interpretează natura acestuia, sintetizează informațiile 
pentru soluționarea unor probleme de traducere, revizuiește și evaluează 
traducerile proprii ori cele realizate de oameni sau automate. 
R.Î.2.1.3. Absolventul evaluează activitățile de traducere în conformitate cu 
principiile acceptate de adecvat și neadecvat. Acestea includ echitatea, 
transparența și imparțialitatea. Nu permite ca opiniile ori sentimentele 
personale să afecteze calitatea traducerii sau a interpretării. 
2.2. Abilități 
R.Î.2.2.1.  Absolventul corectează texte în limba 
chineză/română/engleză/franceză/germană, traduce diferite tipuri de texte 
dintr-o limbă în alta, păstrând sensul și nuanțele textului original, fără 
adaosuri/modificări/omisiuni, evitând exprimarea de sentimente și opinii 
personale. 
R.Î.2.2.2. Absolventul efectuează interpretare bilaterală respectând 
standardele de calitate în interpretariat și se asigură că mesajul original 
este transmis integral. 
2.3. Responsabilitate și autonomie 

R.Î.2.3.1. Absolventul planifică măsuri care să faciliteze o interacțiune 
pozitivă între organizațiile internaționale, între grupuri sau indivizi ce 
provin din culturi diferite promovând integrarea acestora în cadrul unei 
comunități. 
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CP3 Contextualizează dimensiunea interculturală  
Rezultatele învățării 
3.1. Cunoștințe 
R.Î.3.1.1. Absolventul analizează fenomene lingvistice sau texte literare 
prin raportare la contextul sociocultural și istoric. 
R.Î.3.1.2. Absolventul face conexiuni între literaturile chineză și română/ 
engleză/franceză/germană și efectuează comparații critice între autori și 
opere aparținând și altor literaturi. 
R.Î.3.1.3. Absolventul interpretează semnificații multiple în funcție de 
variabile contextuale. 
R.Î.3.1.4.  Absolventul evaluează impactul contextului asupra formării și 
receptării sensului în comunicare și literatură. 
3.2. Abilități 
R.Î.3.2.1. Absolventul identifică și analizează factorii contextuali 
relevanți pentru interpretarea fenomenelor lingvistice sau culturale. 
R.Î.3.2.2. Absolventul adaptează interpretarea în funcție de variabilele 
istorice și sociale ale comunicării. 
3.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.3.3.1. Absolventul demonstrează flexibilitate cognitivă și sensibilitate 
contextuală în interpretarea textelor și a fenomenelor lingvistice. 
R.Î.3.3.2. Absolventul își asumă responsabilitatea de a evita interpretările 
rigide sau simplificatoare în activitățile sale academice sau profesionale. 
  
CP4 Comunică și cooperează în contexte profesionale 
Rezultatele învățării 
4.1. Cunoștințe 
R.Î.4.1.1.  Absolventul analizează, sintetizează și evaluează critic date 
științifice provenite din metodele de cercetare calitativă și cantitativă și 
le diseminează în medii profesionale. 
R.Î.4.1.2. Absolventul evaluează și integrează eficient cunoștințele de 
tehnologia informației pentru documentare / comunicare a informației. 
R.Î.4.1.3. Absolventul evaluează diversitatea profesională și aplică 
principiile acumulate în interacțiuni și analize critice. 
4.2. Abilități 
R.Î.4.2.1.  Absolventul concepe și desfășoară prezentări și comunicări 
publice într-o limbă de circulație internațională, pentru promovarea 
cunoașterii și a valorilor profesionale. 
R.Î.4.2.2.  Absolventul integrează în mod critic bibliografia de specialitate 
și respectă normele de publicare științifică. 
4.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.4.3.1. Absolventul demonstrează autonomie și responsabilitate în cadrul 
unui mediu profesional sau de cercetare, reușind să ducă la îndeplinire un 
set prestabilit de obiective. 
R.Î.4.3.2. Absolventul coordonează și planifică activități, independent și în 
echipă, în medii multiculturale și interdisciplinare. 
 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor și 
metodelor specifice înțelegerii conceptelor 
filozofice și culturale, în general. 
Formarea unui grad de autonomie în înțelegerea 
mentalității spațiului sinic. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoașterea și aprofundarea fenomenelor care au 
marcat istoria Asiei Centrale și de est. 

 Explicarea mecanismelor sociale și istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice 
confucianismului. 

 Interpretarea în perspectivă culturală amplă a 
teoriilor privind cultura, identitatea națională și 
cunoașterea liniilor de evoluție a sistemului social. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 
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Confucianismul la nivel 
popular 

Interactive, centrate 
pe student 

2 Se vor folosi 
materiale 
adiționale 

Educație confucianistă în 
timpul dinastiei Han 

 2  

Reevaluarea 
neoconfucianistă 

 2  

Transmiterea ideilor 
confucianiste în Asia de 
sud-est 

 2  

Confucianismul ca religie 
de stat 

 2  

Mișcarea iconoclastă  2  
Etica confucianistă în 
diaspora chineză și în 
spațiul nipon și coreean 

 2  

Bibliografie  
Bell, Daniel, Hahm Chaibong, eds. Confucianism for the Modern World, Cambridge 
Univeristy Press, 2023  
Bell, Daniel, Chinas New Confucianism, Princeton University Press, New Jersey, 2008 
Cheng, Anne, Istoria gândirii chineze, Polirom 2010 
Cheng Chung-ying, New Dimensions of Confucian and Neo-Confucian Philosophy, State 
University of New York Press, Albany, 1991 
Fan Ruiping, ed., The Renaissance of Confucianism in Contemporary China, Springer, 
2011 
Widmer, Ellen & David Der-Wei Wang (ed.), From May Fourth to June Fourth, 
Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press, 2023. 
Wing Tsit-Chan, Chu Xi – new studies, University of Hawaii Press, Honolulu, 1989 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

Confucianismul la nivel 
popular 

 4  

Educație confucianistă în 
timpul dinastiei Han 

 3  

Reevaluarea 
neoconfucianistă 

 3  

Transmiterea ideilor 
confucianiste în Asia de 
sud-est 

 4  

 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs  Evaluare sumativă 60% 
   

10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

 Evaluare continuă 40% 
   

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului 
 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
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Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de curs 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O6C: Rețelele sociale în China contemporană 

2.2 Titularul activităților de curs Dr. Roxana Rîbu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Dr. Roxana Rîbu 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate3) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 6 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

6 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

6 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoasterea limbii engleze 

4.2 de competențe   
 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Televizor/Videoproiector 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

  

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP1 Proiectează și gestionează activitățile de instruire și de cercetare 
specifice filologilor  
Rezultatele învățării 
1.1. Cunoștințe 
R.Î.1.1.1. Absolventul definește concepte fundamentale din lingvistica 
generală, teoria literară și teoria culturii și le corelează cu elemente din 
limba/literatura română și engleză sau alte elemente, evenimente și 
experiențe culturale. 
R.Î.1.1.2. Absolventul interpretează în sincronicitate principalele fenomene 
lingvistice și construcții gramaticale din chineză și 
română/engleză/franceză/germană. 
R.Î.1.1.3. Absolventul identifică diacronic cele mai importante curente 
literare și culturale de origine română și engleză, interpretează și 
evaluează critic texte literare aparținând diverselor genuri și specii 
literare. 
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventul aplică modele metodologice și teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor și literaturilor chineză și română. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construiește un spectru larg de texte (orale, scrise, 
audiovizuale) în chineză și română, recunoscându-le sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventul prelucrează date extrase din texte literare, 
corpusuri lingvistice sau sociolingvistice, oferind interpretări bine 
fundamentate. 
1.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul își asumă principiile etice fundamentale și 
legislația în domeniul cercetării științifice, inclusiv în ceea ce privește 
aspectele legate de integritatea cercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventul exercită autonomie în editarea de texte științifice, 
lucrări științifice și academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
greșite, cum ar fi falsificarea și plagiatul. 
CP2 Proiectează și gestionează activitățile specifice traducătorilor 
Rezultatele învățării 
2.1.Cunoștințe 
R.Î.2.1.1. Absolventul demonstrează cunoașterea normelor lingvistice atât în 
limba maternă, cât și în limbile străine studiate. Integrează standardele și 
normele aplicabile și identifică expresiile și cuvintele adecvate care 
trebuie utilizate. 
R.Î.2.1.2. Absolventul recunoaște etapele traducerii materialelor: identifică 
atent textul sursă, interpretează natura acestuia, sintetizează informațiile 
pentru soluționarea unor probleme de traducere, revizuiește și evaluează 
traducerile proprii ori cele realizate de oameni sau automate. 
R.Î.2.1.3. Absolventul evaluează activitățile de traducere în conformitate cu 
principiile acceptate de adecvat și neadecvat. Acestea includ echitatea, 
transparența și imparțialitatea. Nu permite ca opiniile ori sentimentele 
personale să afecteze calitatea traducerii sau a interpretării. 
2.2. Abilități 
R.Î.2.2.1.  Absolventul corectează texte în limba 
chineză/română/engleză/franceză/germană, traduce diferite tipuri de texte 
dintr-o limbă în alta, păstrând sensul și nuanțele textului original, fără 
adaosuri/modificări/omisiuni, evitând exprimarea de sentimente și opinii 
personale. 
R.Î.2.2.2. Absolventul efectuează interpretare bilaterală respectând 
standardele de calitate în interpretariat și se asigură că mesajul original 
este transmis integral. 
2.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.2.3.1. Absolventul planifică măsuri care să faciliteze o interacțiune 
pozitivă între organizațiile internaționale, între grupuri sau indivizi ce 
provin din culturi diferite promovând integrarea acestora în cadrul unei 
comunități. 
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CP3 Contextualizează dimensiunea interculturală  
Rezultatele învățării 
3.1. Cunoștințe 
R.Î.3.1.1. Absolventul analizează fenomene lingvistice sau texte literare 
prin raportare la contextul sociocultural și istoric. 
R.Î.3.1.2. Absolventul face conexiuni între literaturile chineză și română/ 
engleză/franceză/germană și efectuează comparații critice între autori și 
opere aparținând și altor literaturi. 
R.Î.3.1.3. Absolventul interpretează semnificații multiple în funcție de 
variabile contextuale. 
R.Î.3.1.4.  Absolventul evaluează impactul contextului asupra formării și 
receptării sensului în comunicare și literatură. 
3.2. Abilități 
R.Î.3.2.1. Absolventul identifică și analizează factorii contextuali 
relevanți pentru interpretarea fenomenelor lingvistice sau culturale. 
R.Î.3.2.2. Absolventul adaptează interpretarea în funcție de variabilele 
istorice și sociale ale comunicării. 
3.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.3.3.1. Absolventul demonstrează flexibilitate cognitivă și sensibilitate 
contextuală în interpretarea textelor și a fenomenelor lingvistice. 
R.Î.3.3.2. Absolventul își asumă responsabilitatea de a evita interpretările 
rigide sau simplificatoare în activitățile sale academice sau profesionale.  
CP4 Comunică și cooperează în contexte profesionale 
Rezultatele învățării 
4.1. Cunoștințe 
R.Î.4.1.1.  Absolventul analizează, sintetizează și evaluează critic date 
științifice provenite din metodele de cercetare calitativă și cantitativă și 
le diseminează în medii profesionale. 
R.Î.4.1.2. Absolventul evaluează și integrează eficient cunoștințele de 
tehnologia informației pentru documentare / comunicare a informației. 
R.Î.4.1.3. Absolventul evaluează diversitatea profesională și aplică 
principiile acumulate în interacțiuni și analize critice. 
4.2. Abilități 
R.Î.4.2.1.  Absolventul concepe și desfășoară prezentări și comunicări 
publice într-o limbă de circulație internațională, pentru promovarea 
cunoașterii și a valorilor profesionale. 
R.Î.4.2.2.  Absolventul integrează în mod critic bibliografia de specialitate 
și respectă normele de publicare științifică. 
4.3. Responsabilitate și autonomie 
R.Î.4.3.1. Absolventul demonstrează autonomie și responsabilitate în cadrul 
unui mediu profesional sau de cercetare, reușind să ducă la îndeplinire un 
set prestabilit de obiective. 
R.Î.4.3.2. Absolventul coordonează și planifică activități, independent și în 
echipă, în medii multiculturale și interdisciplinare. 

 
 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor și 
metodelor specifice înțelegerii fenomenelor sociale 
și culturale, în general. 

 Formarea unui grad de autonomie în înțelegerea 
mentalității spațiului sinic. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoașterea și aprofundarea fenomenelor care au 
marcat istoria recentă a Chinei. 

 Explicarea mecanismelor sociale și istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice 
interacțiunilor din societatea chineză. 

 Interpretarea în perspectivă culturală amplă a 
teoriilor privind identitatea națională și 
cunoașterea liniilor de evoluție a sistemului social. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

Categorii de resurse – Interactive, centrate Se vor  
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între credibilitate și 
credit social 

pe student folosi 
materiale 
adiționale 

Categorii de răspunsuri ale 
autorităților 

 4  

Teme preeminente și tabuuri 
sociale și politice 

 4  

Categorii de răspunsuri ale 
utilizatorilor 

 4  

Implicații lingvistice  2  
Bibliografie  
 The Authoritarian Century – China's Rise and the Demise of the Liberal 

International Order, Chris Ogden, Bristol University Press, 2022 
 The Devil and Communist China, Steven W. Mosher, Tan Books & Publ, 2022 
 Chinese Propaganda Posters, Anchee Min, Duo Duo, Stefan R. Landsberger, Taschen 

2022 
 Chinese Social Media – Face, Sociality, and Civility, Chen Lunt, Shuhan Chen, 

Emerald Publishing The Limited, 2021 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

Rețeaua Weibo  2  
Dicționarul Grass Mud Horse  4  
Rețeaua Weixin  2  
Antiamericanism și recurs 
la fondul clasic 

 2  

Vedete și disidenți  2  
Eroi și victime  2  
Bibliografie  - resurse online actualizate periodic 
 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs  Evaluare sumativă 60% 
   

10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

 Evaluare continuă 40% 
   

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului 
 Prezență și rezolvarea sarcinilor în proporție de 70% 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de curs 

Dr. Roxana RÎBU, 
 
Titular de seminar 
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Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O7C: Circulația conceptelor în cuiltura chineză 

2.2 Titularul activităților de curs Lect.dr. Irina Ivașcu 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Lect.dr. Irina Ivașcu 
 

2.4 Anul de 
studiu  

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare  

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 8 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

8 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

2 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoașterea limbii engleze 

4.2 de competențe   
 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

 
6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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CP. 1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului  

 
RÎ.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
RÎ.1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri sau în scris, 
în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe care o 
reprezintă vorbitorul sau scriitorul. 
RÎ.1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând cunoștințele 
anterioare. 
 
CP 2 Proiectarea activităților instructiv-educative specifice 
învăţământului secundar  
 
RÎ.2.1 Absolventul predă Limba și literatura chineză - Limba și literatura 
română. Utilizează o gamă largă de tehnici de predare / de învățare pentru a 
promova competența de citire, scriere, ascultare și vorbire în limba 
respectivă. 
RÎ.2.2 Absolventul aplică strategii didactice interculturale, se asigură că 
stăpânește conținutul, metodele, materialele și experiența generală de 
învățare. 

RÎ.2.3 Absolventul adaptează strategia didactică la abilitățile elevilor, 
identifică strategii de predare și de învățare care vin în sprijinul 
nevoilor și obiectivelor individuale de învățare ale elevilor. 

C
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CT. 1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
Rezultate ale învățării 
RÎ.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
RÎ.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor culturale. 
RÎ.3 Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în echipă. 
CT. 2. Dezvoltarea şi managementul carierei 
Rezultate ale învățării 
RÎ. 2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 

RÎ. 2.2. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor şi 
metodelor specifice învățării limbii chineze. 

 Formarea unui grad de autonomie în folosirea limbii 
chineze. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoaşterea şi aprofundarea limbii chineze 
contemporane. 

 Relevarea terminologiei specifice domeniului 
lingvisticii chineze. 

 Explicarea mecanismelor sociale şi istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice 
limbii chineze contemporane. 

 Analiza contrastivă a fenomenelor lingvisitce 
chineze cu cele ale limbii române. 

 Descrierea diverselor structuri şi a noțiunilor de 
valoare şi funcție gramaticală. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

1.Hermeneutica celuilalt Interactive, centrate 
pe student 

2  

2.Dialogul Orient-Occident  2  
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3.Imaginea Orientului și a 
Chinei 

 2  

4.Modele conceptuale: 
modelul chinez al 
conceptualizării 

 2  

5. Modele conceptuale: 
modelul occidental al 
conceptualizării 

 2  

6.Tweoria traducerii  2  
7. Traducerea conceptului 
Dao 

 2  

Bibliografie 
ECO, Umberto, Kant şi ornitorincul, editura Pontica, Constanța, 2002. 
RICOEUR, Paul, Despre traducere, Polirom, Bucureşti, 2005. 
VATTIMO, Gianni, Dincolo de interpretare, editura Pontica, Constanța, 2003. 
DUARA, Prasenjit, The Discourse of Civilization and Pan-Asianism, Journal of World 
History, Vol 12, no.1, University of Hawaii Press, 2001, pp. 99-130. 
HALBFASS, Wilhelm, An Essay in Understanding 
KUBIN, Wolfgang, „Only the Chinese Understand China” – The Problem of East-West 
Understanding, in Chinese Thought in a Global Context: A Dialogue between Chinese 
and Western Philosohpical Approaches, Pohl, Karl Heinz (ed.), Boston, Brill, 1999. 
pp. 48-57. 
SAID, Edward, Orientalism, Amacord, Timișoara, 2001; Penguin, London, 1977. 
WANG, Xianrong, Periodizing the History of Sino-Japanese Relations, in Riben de 
zhongguo yimin (Imigranții chinezi în Japonia), ed. Zhongguo zhongri guanxi shi 
yanjiuhui, Sanlianshudian, Beijing, 1987, pp. 5-18. 
ZHANG Longxi, Translating Cultures, in Chinese Thought in a Global Context: A 
Dialogue between Chinese and Western Philosohpical Approaches, Pohl, Karl Heinz 
(ed.), Boston, Brill, 1999. pp. 29-46. 
CHENG, Anne, Istoria gândirii chineze, traducere de Florentina Vişan şi Viorel 
Vişan, Polirom, Bucureşti, 2001. 
GADAMER, Hans-Georg, Adevăr şi metodă, traducere de Gabriel Kohn și Călin 
Petcana,Teora, Bucureşti, 2001. 
RICHTER, Melvin, The History of Political and Social Concepts. A Critical 
Introduction, Oxford University Press, New York, Oxford, 1995. 
VIȘAN, Florentina, Zhuang zi's Point of View about Language, The Romanina Journal 
of Chinese Studies, 1 (1), Sempre Publishers, Bucureşti, march 2001. 
WAGNER, G. Rudolf, Language, Ontology, and Political Philosophy in China, State 
University of New York Press, New York, 2003. 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Aplicații – studiul 
unor texte corelate 
cu conținutul predat 
la curs 

Număr de 
ore 

Observații 

1.Paul Ricoeur, relația 
unitate/diversitate, 
universitate/multiplicitate; 
Umberto Eco – raportarea la 
tiparele din propria cultură 

 2  

2.Zhang Longxi: Diferența 
eu-celăllt 

 2  

3.Imginea Orientului și a 
Chinei: Wilhelm Halbfass, 
Prasenjit Duara, Edward Said 

 2  

4. Modele conceptuale: 
modelul chinez - Florentina 
Vișan, Rudolf Wgner; 

 2  

5. Modele conceptuale: 
modelul occidental 
H.G.Gadamer, Melvin Richter  

 2  

6. Traducerea conceptului 
Dao: lucru pe text – Laozi, 
Zhuangzi, Liezi 

 4  

Bibliografie 
ECO, Umberto, Kant şi ornitorincul, editura Pontica, Constanța, 2002. 
RICOEUR, Paul, Despre traducere, Polirom, Bucureşti, 2005. 
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VATTIMO, Gianni, Dincolo de interpretare, editura Pontica, Constanța, 2003. 
DUARA, Prasenjit, The Discourse of Civilization and Pan-Asianism, Journal of World 
History, Vol 12, no.1, University of Hawaii Press, 2001, pp. 99-130. 
HALBFASS, Wilhelm, An Essay in Understanding 
KUBIN, Wolfgang, „Only the Chinese Understand China” – The Problem of East-West 
Understanding, in Chinese Thought in a Global Context: A Dialogue between Chinese 
and Western Philosohpical Approaches, Pohl, Karl Heinz (ed.), Boston, Brill, 1999. 
pp. 48-57. 
SAID, Edward, Orientalism, Amacord, Timișoara, 2001; Penguin, London, 1977. 
WANG, Xianrong, Periodizing the History of Sino-Japanese Relations, in Riben de 
zhongguo yimin (Imigranții chinezi în Japonia), ed. Zhongguo zhongri guanxi shi 
yanjiuhui, Sanlianshudian, Beijing, 1987, pp. 5-18. 
ZHANG Longxi, Translating Cultures, in Chinese Thought in a Global Context: A 
Dialogue between Chinese and Western Philosohpical Approaches, Pohl, Karl Heinz 
(ed.), Boston, Brill, 1999. pp. 29-46. 
CHENG, Anne, Istoria gândirii chineze, traducere de Florentina Vişan şi Viorel 
Vişan, Polirom, Bucureşti, 2001. 
GADAMER, Hans-Georg, Adevăr şi metodă, traducere de Gabriel Kohn și Călin 
Petcana,Teora, Bucureşti, 2001. 
RICHTER, Melvin, The History of Political and Social Concepts. A Critical 
Introduction, Oxford University Press, New York, Oxford, 1995. 
VIȘAN, Florentina, Zhuang zi's Point of View about Language, The Romanina Journal 
of Chinese Studies, 1 (1), Sempre Publishers, Bucureşti, march 2001. 
WAGNER, G. Rudolf, Language, Ontology, and Political Philosophy in China, State 
University of New York Press, New York, 2003. 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Examen scris  60% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Proiect  40% 

10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului. 
  Efectuarea temelor în proporție de minim 50%. 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 

Lect.dr. Irina IVAȘCU, 
 
Titular de curs 

Lect.dr. Irina IVAȘCU, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 



F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
5 

 

aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 

  



F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
 
 

FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
O limbă și literatură modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O7C: Traducere și dialog cultural 

2.2 Titularul activităților de curs Lect. dr. Ivașcu Irina-Mihaela 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Lect. dr. Ivașcu Irina-Mihaela 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 3.5 
curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 8 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

8 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

2 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoaşterea limbii engleze. 

  

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ proiectului 

 Sală cu minimum 25 de locuri 
 Videoproiector/Televizor 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de învățământ) 
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CP. 1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului  

 
RÎ.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
RÎ.1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri sau în scris, 
în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe care o 
reprezintă vorbitorul sau scriitorul. 
RÎ.1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând cunoștințele 
anterioare. 
 
CP 2 Proiectarea activităților instructiv-educative specifice 
învăţământului secundar  
 
RÎ.2.1 Absolventul predă Limba și literatura chineză - Limba și literatura 
română. Utilizează o gamă largă de tehnici de predare / de învățare pentru a 
promova competența de citire, scriere, ascultare și vorbire în limba 
respectivă. 
RÎ.2.2 Absolventul aplică strategii didactice interculturale, se asigură că 
stăpânește conținutul, metodele, materialele și experiența generală de 
învățare. 
RÎ.2.3 Absolventul adaptează strategia didactică la abilitățile elevilor, 
identifică strategii de predare și de învățare care vin în sprijinul nevoilor 
și obiectivelor individuale de învățare ale elevilor. 
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CT. 1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
Rezultate ale învățării 
RÎ.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
RÎ.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor culturale. 
RÎ.3 Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în echipă. 
CT. 2. Dezvoltarea şi managementul carierei 
Rezultate ale învățării 
RÎ. 2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei 
cariere, identificând strategii de reglare și depășire a dificultăților 
profesionale. 
RÎ. 2.2. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Capacitatea de aplicare a conceptelor, noțiunilor şi 
metodelor specifice învățării limbii chineze. 

 Formarea unui grad de autonomie în folosirea limbii 
chineze. 

7.2 Obiectivele specifice  Cunoaşterea şi aprofundarea limbii chineze 
contemporane. 

 Relevarea terminologiei specifice domeniului 
lingvisticii chineze. 

 Explicarea mecanismelor sociale şi istorice care 
conduc la cristalizarea elementelor specifice limbii 
chineze contemporane. 

 Analiza contrastivă a fenomenelor lingvisitce chineze 
cu cele ale limbii române. 

 Descrierea diverselor structuri şi a noțiunilor de 
valoare şi funcție gramaticală. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

1.Teoria modernă a 
traducerii 

 2  

2.Modele conceptuale  2  
3. Formarea literaților și  2  
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a textelor clasice 
4.Traducerea sutrelor 
budiste 

 2  

5. Traducerea textelor 
clasice daoiste 

 2  

6. Traducerea Bibliei în 
China și Japonia 

 2  

7. Islamul confucianist  2  
Bibliografie 
MURATA, Sachiko, C.CHITTICK, William, DU, Weiming, The Sage Learning of Liu 
Zhi, Islamic Thought in Confucian Terms, Harvard University Asia Center, 
Harvard University Press, Cambridge (Massachusetts) and London, 2009. 
NAMBA WALTER, Mariko, Sogdians and Buddhism, in Sino-Platonic Papers, 
Victor H.Mair (ed.), University of Pennsylvania, Philadelphia, November 
2006 (174). 
STANDAERT, Nicholas, Matteo Ricci: Shaped by the Chinese 
SLOTERDIJK, Peter, Eurotaoism, Contribuții la o critică a cineticii 
politice, traducere de Alexandru Suter, Idea Design & Print, Cluj, 2004. 
SAEKI, P.Y., The Nestorian Monument in China, New York: The Macmillan Co., 
1928. 
TAK-HUNG CHAN, Leo, Twentieth-Century Chinese Translation Theory, Lingnan 
University, Hong Kong, 2004. 
TANG, Li, A Study of Nestorian Christianity in China and its Literature in 
Chinese, Peter Lang, Frankfurt am Main, 2002. 
ZÜRCHER, Erich, The Buddhist Conquest of China, Brill, Leiden, 2007. 
EOYANG, Eugen Chen, The Transparent Eye: Reflections on Translation, 
Chinese Literature, and Comparative Poetics, Univeristy of Hawaii Press, 
Honolulu, 1993. 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-învățare Număr de 
ore 

Observații 

1.Teoria modernă a 
traducerii – eliminarea 
nalogiei 

Aplicații la conținutul 
predat la curs 

2  

2. Teoria traducerii în 
China 

 2  

3. Meditația asupra 
limbajului și tradiția 
comentariilor  

 2  

4. Traducerea sutrelor 
budiste: aplicații 

 2  

5. Traducerea câtorva 
concepte-cheie: Dao 

 2  

6. Traducerea câtorva 
concepte-cheie: qi 

  
2 

 

7. Receptarea daoismului în 
Occident – Eurotaoismul lui 
Peter Sloterdijk 

 2  

Bibliografie 
BAUM, Wilhelm; WINKLER, W Dietmar, The Church of the East, A concise 
history, Routledge Curzon, London and New York, 2003. 
CHENG, Anne, Istoria gândirii chineze, traducere de Florentina Vişan şi 
Viorel Vişan, Polirom, Bucureşti, 2001. 
Guo dian chu mu zhu jian, Wen wu chu ban she, Bei jing, 1998. 
CHI Yuchu, Chinese Translation of Buddhist Terminology: language and 
Culture, in Translating China, Luo Xuanming, He Yuanjian (ed.), 
Multilingual Matter, 2009. 
CLEMENTS, Rebekah, A History of Trsanlsation in Early Modern Japan, 
Cambridge University Press, Cambridge, 2015. 
CAMUS, Yves, Jesuits’ Journeys in Chinese Studies, World Conference on 
Sinology 2007, Renimin University of China, Beijing, 2007. 
COVELL, Ralph, Confucius, the Buddha, and Christ: A History of the Gospel 
in China, Orbis Books, 1986; Stock Publishers, Oregon, 2004. 
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COVELL, Ralph, Buddhism and the Gospel Among the Peoples of China, 
International Journal of Frontier Missions, vol. 10:3, July 1993. 
DEEG, Max, The „Brilliant Teaching”, The Rise and Fall of „Nestorianism” 
(Jingjiao) in Tang China, conferință, NCC Centre for the Study of Japanese 
Religions, 2005. 
FENG, Youlan, Zhongguo zhexueshi xinbian, Renimin chubanshe, Beijing, 1986. 
FOLEY, S. Toshikazu, Biblical Translation in Chinese and Greek, Verbal 
Aspect in Theory and Practice, Brill, Leiden, Boston, 2009. 
HALBFASS, Wilhelm India and Europe: An Essay in Self-understanding, The 
Missionary Approach to Indian Thought (pp. 36-54) 
KEEVAK, Michael, The Story of a Stele: China’s Nestorian Monument and Its 
Reception in the West, 1625-1916, Hong Kong University Press, 2008. 
KIRKLAND, Russell, Varieties of Daoism in Ancient China: A Preliminary 
Comparison of Themes in the Nei Yeh and Other Taoist Classics, in Taoist 
Resources, 7 (2), Nov 1997b, pp. 73-86. 
KITAGAWA, Joseph M., Paradigms of Change in Japanese Buddhism, in On 
Understanding Japanese Religion, Princeton University Press, 1987. 
LAFARGUE, Michel (tr.), The Tao of the Tao Te Ching, SUNY Press, Albany, 
1992. 
LAI, Whalen, Buddhism in China: A Historical Survey, in, Cua, Antonio S. 
(ed.), Encyclopedia of Chinese Philosophy,  Routledge, New York, 2003, pp. 
7-19. 
LEGGE, James, The Nestorian Monument of Hsi-an Fu, Paragon Book, New York, 
1966. 
MA Zuyi, History of Translation in China, in An Encyclopaaedia of 
Translation: Chinese-English, English-Chinese, Sin-wai Chan, David E. 
Pollard, The Chinese University Press, Hong Kong, 1995, 2011. 
MEYNARD S. J., Thierry, The Overlooked Connetcion Between Ricci’s Tianzhu 
shiyi and Valignano’s Catechismus Japonensis, Nanzan Institute for Religion 
and Culture, Japanese Journal of Religious Studies 40/2: 303-322, 2013. 
MOFFETT, Samuel Hugh, A History of Christianity in Asia, Orbis Books, New 
York, 2005. 
J. F. MORAN, The Japanese and the Jesuits: Alessandro Valignano in 
Sexteenthvcentury Japan, Routledge, New York, 1993. 
MUNGUELLO, David E., Curios Land: Jesuit Accomodation and the Origins of 
Sinology, Honolul, University of Hawaii Press, 1958, 1989. 
MURATA, Sachiko, Wang Tai-yü’s Great Learning of the pure and Real and Liu 
Chih’s Displaying the Concealment of the Real Realm (With a New Translation 
of Jāmī’s Lawa’ih from the Persian by William C.Chittick), Sachiko Murata, 
State university of Newy York Press, Albany, 2000. 
 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților comunităților 
epistemice, ale asociaților  
profesionale şi ale angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cursul dezvoltă competențe care le permit studenților accesul la următoarele 
calificări: cadru didactic, traducător-interpret, referent cultural, 
jurnalist.  

 Cursul a fost conceput ținându-se seamă de standardele de cunoaştere 
specifice ale Universității Transilvania din Brașov. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Examen scris  60% 
   

10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Proiect+teme și 
participare activă la 
seminar 

 40% 
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10.6 Standard minim de performanță 
 Cunoaşterea în proporție de 50% a noțiunilor prezentate în cadrul cursului. 
  Efectuarea temelor în proporție de minim 50%. 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 23/09/2024 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 23/09/2024. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 

 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 

 
Director de departament 

Lect.dr. Irina-Mihaela IVAȘCU, 

 
Titular de curs 

Lect.dr. Irina-Mihaela IVAȘCU, 

 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii 
de licență 1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 

1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba si literatura chineză - Limba si literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O3R: Teorii ale ficțiunii 

2.2 Titularul activităților de curs Conf. dr. Alina Silvana FELEA 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Conf. dr. Alina Silvana FELEA 

2.4 Anul de 
studiu 
    III 

 2.5 
Semestrul 
 

 
1 

2.6 Tipul de 
evaluare 
 Examen 

 
E 

2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DF 

Obligativit
ate4) 

DO 

 
3. Timpultotal estimat(ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

 
2 

din care: 3.2 
curs 

 
1 

3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

 
1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

 
14 

din care: 3.5 
curs 

 
14 

3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

 
14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 14 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

12 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

10 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități..................................... 2 
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

36 

3.8 Total ore pe 
semestru 

56 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții(acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum E necesarăactualizareatuturorcunoştințelor de 

Teorialiteraturiiacumulatepeparcursulstudiiloranterioare 

4.2 de competențe  Argumentare și gândire critică și teoretică 

 
5. Condiții(acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

  

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală dotată cu videoproiector 
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6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 
p
r
o
f
e
s
i
o
n
a
l
e
 

CP1 Proiecteazășigestioneazăactivitățile de instruire și de cercetarespecificefilologilor 
Rezultateleînvățării 
1.1.Cunoștințe 
R.Î.1.1.1.Absolventuldefineșteconceptefundamentaledinlingvisticagenerală, teorialiterarășiteoriaculturiiși le 
coreleazăcuelementedinlimba/literaturaromânășistrăinesaualteelemente, evenimenteșiexperiențe culturale. 
R.Î.1.1.2.Absolventulinterpreteazăînsincronicitateprincipalelefenomenelingvisticeșiconstrucțiigramaticaledinromânășialtelimbi. 
R.Î.1.1.3.Absolventulidentificădiacroniccele mai importante curenteliterareși culturale de origine românășistrăină, 
interpreteazășievalueazăcritic texte literareaparținânddiverselorgenurișispeciiliterare. 
R.Î. 1.1.4.Absolventulidentificămetodeșitehnici de 
cercetarecalitativășicantitativăpentruinvestigareafenomenelorliteraresaulingvistice.  
1.2. Abilități 
R.Î.1.2.1. Absolventulaplicămodelemetodologiceșiteoreticespecificestudiuluilimbii, culturilorșiliteraturilorromânășistrăine. 
R.Î.1.2.2.Absolventulconstruiește un spectrularg de texte (orale, scrise, audiovizuale) înromânășialtălimbă, recunoscându-le 
sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. Absolventulprelucrează date extrasedin texte literare, corpusurilingvisticesausociolingvistice, 
oferindinterpretări bine fundamentate. 
1.3. Responsabilitateși autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventulîșiasumăprincipiileeticefundamentaleșilegislațiaîndomeniulcercetăriiștiințifice, inclusivînceea ce 
priveșteaspectelelegate de integritateacercetării. 
R.Î.1.3.2.  Absolventulexercită autonomie îneditarea de texte științifice, lucrăriștiințificeșiacademicepediferiteteme, 
evitândcomportamentelegreșite, cum ar fi falsificareașiplagiatul. 
CP4 Comunicășicoopereazăîn contexte profesionale 
Rezultateleînvățării 
4.1. Cunoștințe 
R.Î.4.1.1.  Absolventulanalizează, sintetizeazășievalueazăcritic date științificeprovenitedinmetodele de 
cercetarecalitativășicantitativăși le disemineazăînmediiprofesionale. 
R.Î.4.1.2.Absolventulevalueazășiintegreazăeficientcunoștințele de tehnologiainformațieipentrudocumentare / comunicare a 
informației. 
R.Î. 4.1.3.Absolventulevalueazădiversitateaprofesionalășiaplicăprincipiileacumulateîninteracțiunișianalizecritice. 
4.2. Abilități 
R.Î.4.2.1.  Absolventulconcepeșidesfășoarăprezentărișicomunicăripubliceîntr-o limbă de circulațieinternațională, 
pentrupromovareacunoașteriiși a valorilorprofesionale. 
R.Î. 4.2.2.  Absolventulintegreazăînmodcriticbibliografia de specialitateșirespectănormele de publicareștiințifică. 
4.3. Responsabilitateși autonomie 
R.Î.4.3.1.  Absolventuldemonstrează autonomie șiresponsabilitateîncadrulunuimediuprofesionalsau de cercetare 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 

t
r
a
n
s
v
e
r
s
a
l
e
 Competențe transversale  

CT1. Competențe transversale și rezultate ale învățării 
CT.1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
RÎ.1. Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și gestionează bine feedback-ul. 
CT.2. Dezvoltarea și managementul carierei 
RÎ.2.1. Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei cariere, identificând strategii de reglare și depășire a 
dificultăților profesionale. 

 
 
7. Obiectivele disciplinei(reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 După finalizarea cursului, cursanții vor fi capabili să 
delimiteze corect obiectul de studiu, domeniul de 
cercetare, obiectivele teoriilor literare descrise în curs. 

7.2 Obiectivele specifice Studenții vor utiliza corect metalimbajul pe care teoriile 
ficțiunii îl propun 
 Studenții vor valorifica informațiile transmise prin acest 

material pentru dezvoltarea competențelor teoretice 
proprii. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr de 

ore 
Observații 

1. Conceptul de ficțiune  Expunere 2      - 
2. Ficționalitatea, o 

dimensiune greu de 
identificat 

 idem  2      - 

3. Ficțiunea între 
mimesis și 
reprezentare 

 idem 2      - 
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4. Ficțiune și adevăr  idem 2      - 
5. Ficțiune și 

cunoaștere 
   

6. Ficțiune și realitate  idem 2       - 
7. Rostul și efectele 

ficțiunii 
 idem  2      - 

Bibliografie: 
Aristotel – Poetica, Ed. IRI, Bucureşti, 1998 
Auerbach, Erich – Mimesis, Ed. Polirom, Bucureşti, 2000 
Bahtin, Mihail – Probleme de literaturăşiestetică, Ed. Univers, Bucureşti, 1982 
Genette, Gerard – Introducereînarhitext. Ficțiuneşidicțiune, Ed. Unives, Bucureşti, 1994  
Krieger, Murray – Teoriacriticii, Ed. Univers, Bucureşti, 1982 
Lodge, David – Limbajulromanului, Ed. Univers, Bucureşti, 1998  
Markiewicz, Henryk – Concepteleştiințeiliteraturii, Ed. Univers, Bucureşti, 1988 
McHale, Brian – Ficțiuneapostmodernistă, Ed. Polirom, Bucureşti, 2009 
Pareyson, Luigi – Estetica. Teoriaformativității, Ed. Univers, 1977 
Pavel, Toma – Lumificționale, Ed. Minerva, Bucureşti, 1992 
Tatarkiewicz, Wladyslaw – Istoriacelorşasenoțiuni, Ed. Meridiane, Bucureşti, 1981 
Ursa, Mihaela – Scriitopia, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 2005  
Material didactic în tehnologie ID: 
Alina FELEA – Teorii ale ficțiunii, opțional pentru anul II, sem. II, suport de curs 
electronic, 2016 
8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
învățare 

Număr de 
ore 

Observații 

1. Ficțiune, ficționalitate expunerealternată cu 
metodainteractivă, 
lucruîngrup, 
învățareprinprobleme 

2  

2. Mimesis și reprezentare idem 2  
3.Raporturi ale ficțiunii 
cu adevărul 

idem 2  

4. Raporturi ale ficțiunii 
cu cunoașterea 

idem 2  

5. Lumea ficțională vs real  idem 2  
6. Efectele ficțiunii idem 2  
7.Rostul ficțiunii idem 2  
Bibliografie 
Bibliografie: 
Material didactic în tehnologie ID: 
Alina FELEA – Teorii ale ficțiunii, opțional pentru anul III, sem. II, suport de curs 
electronic, 2016 
 
 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
 
Elaborarea unui discurs oral/scris complex, bogat lexical şi sintactic, articulat 
precis din punct de vedere logic pe o temă de teoria ficțiunii 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs  Test grilă 50% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

 Interpretare de text 50% 

10.6 Standard minim de performanță 
Cunoaşterea conceptelor cu referire la domeniul literaturii şi aplicarea acestora 
în analize literare diverse 
   
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de 
departament din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al 
facultății din data de 22/09/2025. 
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Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Conf. dr. Alina Silvana FELEA,  
 
Titular de curs 

Conf. dr. Alina Silvana FELEA, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP(disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: 
DI(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac(disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Braşov 

1.2 Facultatea Litere 

1.3 Departamentul Literatură şi studii culturale 
1.4Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5Ciclul de studii Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba şi literatura chineză – limba şi literatura română 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O3R: Literatură și artă 

2.2 Titularul activităților de curs Prof. dr. Rodica Ilie 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Prof. dr. Rodica Ilie 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 

V 

2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut2) DS 

Obligativit
ate3) 

DO 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 3.2 din care: 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 28 

3.5 din care: 
curs 14 

3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 8 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

2 

Pregătire seminarii/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 6 

Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activități 2 
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum 
Lingvistică generală, Limbă română contemporană I, Limbă 
română contemporană II 

4.2 de competențe 

 cunoașterea conceptelor fundamentale în domeniul 
imagologiei; 

 utilizarea metalimbajului specific disciplinelor din 
domeniul imagologiei și a tipurilor de analiză aferente;. 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

sală de curs dotată cu videoproiector 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului sală de curs dotată cu videoproiector 
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6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 
p
r
o
f
e
s
i
o
n
a
l
e
 

C1. Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului literar 
R.Î.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte literare pentru a crea și înțelege generalizările și de a le 
corela sau conecta la alte elemente, evenimente culturale sau experiențe 
literare. 
R.Î.1.2 Absolventul prezintă argumente în cursul unei dezbateri literare sau 
în scris, în mod convingător, pentru a obține sprijinul maxim pentru cauza pe 
care o reprezintă scriitorul. 
R.Î.1.3 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor literare, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând 
cunoștințele literare anterioare. 
R.Î.1.4 Absolventul redactează și editează texte literare, lucrări academice 
pe diferite teme literare, evitând comportamentele greșite, cum ar fi 
falsificarea și plagiatul. 
C2 Proiectarea activităților instructiv-educative specifice învăţământului 
secundar 
R.Î.2.1 Absolventul aplică strategii didactice literare, se asigură că 
stăpânește conținutul literar, metodele literare, materialele și experiența 
generală de învățare. 
R.Î.2.2 Absolventul adaptează strategia didactică la abilitățile literare ale 
elevilor, identifică strategii de predare și de învățare care vin în sprijinul 
nevoilor și obiectivelor individuale de învățare ale elevilor in domeniul 
literar. 
RÎ.2.3 Absolventul dezvoltă materiale literare educaționale digitale bazate pe 
tehnologii TIC pentru a transfera informațiile literare și gradul de 
conștientizare în vederea îmbunătățirii experienței literare a elevilor. 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 

t
r
a
n
s
v
e
r
s
a
l
e
 

CT1 Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale/ literare 
R.Î.1.1 Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă literară și 
gestionează bine feed-back-ul. 
R.Î.1.2 Absolventul respectă diversitatea valorilor literare și a normelor 
culturale. 
R.Î.1.3 Absolventul lucrează, planifică activități literare, independent și în 
echipă. 
CT2 Dezvoltarea şi managementul carierei 
R.Î.1.1 Absolventul se autoevaluează și reflectează asupra propriei cariere 
didactice, identificând strategii literare de depășire a dificultăților 
intampinate in domeniul literar. 
R.Î.1.2 Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competențelor specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general 
al disciplinei 

 Prezentarea noțiunilor fundamentale în studiul 
imagologiei. Descrierea metodei comparativ-istorice și a 
rezultatelor aplicării acesteia. 

 Descrierea perioadelor premoderne şi ilustrarea cu 
elemente caracteristice de imaginar şi de estetică 

 Interpretarea pe baza analizei şi a comparațieia artei 
vizuale şi literare a epocilor premoderne, din Evul 
Mediu târziu până în pretromantism din perspectiva 
comparatistă 

7.2 Obiectivele 
specifice 

 Recunoaşterea principalelor caracteristici imagologice 
ale artei vizuale şi literare a epocilor premoderne, 
din Evul Mediu târziu până în pretromantism. 

 Înțelegerea importanței studierii imaginarului european 
premodern din perspectiva specialistului în ştiințele 
umaniste. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs 

Metode de predare 
Nr. de 
ore Observații 

1. Imaginarul medieval. Estetică şi 
rafinament curtenesc. Filosofia 

expunere alternată cu 
metoda interactivă 

2 – 
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moravurilor, înnoirea limbajului 
poetic şi rezistența canonică a 
vizualului 

2. I Fedeli d’amore. Continuități şi 
diferențe: Il dolce Stil Nouvo,  
Dante Petrarca. 

expunere alternată cu 
metoda interactivă 

2 
– 

3. Demitizarea erosului, Chaucer, 
Villon şi revoluția estetică şi 
de mentalități a Renaşterii 

expunere alternată cu 
metoda interactivă 

2 
– 

4. Raționalism, realism şi idealul 
omului Renaşterii 

expunere alternată cu 
metoda interactivă 

2 
– 

5. Manierism şi baroc, estetici şi 
poetici. Codajul vizualo-poetic. 

expunere alternată cu 
metoda interactivă 2 

– 

6. Estetica preromantismului metoda interactivă 2 – 
7. Modelul Romantismului vizionar, 

mistic şi magic 
metoda interactivă 2 – 

Bibliografie: 
TEXTE TEORETICE: 
1. Octavio Paz, Dublaflacără, Humanitas, 2003 
2. Harold Bloom, Canonul occidental, Univers, 1998 
3. E. R. Curtius, LiteraturaeuropeanăşiEvulMediulatin, Univers, 1974 
4. Jakkob Burckhardt – CulturaRenaşteriiîn Italia, Minerva, 2000 
5. Peter Burke, Renaşterea, Editura All, 1998 
6. Norbert Elias, Procesulcivilizării, Polirom, 2003 
7. A. Beguin, Sufletul romantic şi visul,Univers, 1978 
8. Johan Huzinga, Amurgul Evului Mediu, Humanitas, Bucureşti, 2002 
9. Madeleine Lazard, Eva în oglindă. Viața femeii în Renaştere,  Saeculum, 

Bucureşti, 2007 
10.  Jacques Le Goff, Naşterea purgatoriului, Meridiane, Bucureşti, 1996 
11. G. Steiner, După Babel, Univers, 1978 
12.  Georges Batailles, Partea Blestemată, Art Bucureşti, 2008 
13. T. S. Eliot, Eseuri, Humanitas, 2013 
14. Denis de Rougemont, IubireaşiOccidentul, Univers, 1974 
15. V. Nemoianu, Îmblînzirea romantismului, Minerva, BPT, 1998 
16. J. Bayley, Fascinațiaromantismului, Univers 
17. G. R. Hocke, Manierismul în literatură, Univers, reeditare 
18. R, Huch, Romantismulgerman, Univers 
19. H.- I. Marrou, Trubadurii, Univers 
20.  Pastoureau, Michel, O istoriesimbolică a EvuluiMediu occidental, Cartier, 

Chişinău, 2004 
21. Damaso Alonso, Poeziespaniolă, Univers 
22. Karl Vossler, Din lumearomanică, Univers 
23. W. Tatarkiewicz, Istoria esteticii, Meridiane, Vol. 2, 3, 4. 
24. ***  Artepoetice ale Renaşterii, Univers 
***  Artepoetice. Romantismul, Univers 
8.2 Seminar Metode de predare-

învățare 
Nr. de 
ore 

Observații 

1. Poezia trubadurilor provensali, 
italieni, portugezi, a truverilor 
şi a minnesängerilor 

metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

2. Dante, Sonete. Petrarca, 
Canțonierul, Rime 

metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

3 G. Chaucer, Poeme / François 
Villon, Testamentul 

metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

4.Renasterea: Michelangelo, Sonete, 
Rime 

metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

5. W. Shakespeare, Sonete metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

6. Manierismşibaroc: Giambattista 
Marino, Francisco de Quevedo y 
Villegas, Luis de Gongora 

metoda interactivă, 
lucru în grup, învățare 

prin probleme 
2 

– 

7. Novalis, Imnuricătrenoapte/ metoda interactivă, 2 – 
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Hölderlin, PoemeW. Blake, W. 
Wordsworth, S. T. Coleridge 

lucru în grup, învățare 
prin probleme 

Bibliografie: 
AUTORI, OPERE POETICE: 
Poezia trubadurilor provensali, italieni, portugezi, a truverilor şi a minnesängerilor  
(trad. Teodor Boşca, Ed. Dacia, 1980) / Dante, Divina comedie / Petrarca, Canțonierul, Rime 
/ Michelangelo, Sonete, Rime / G. Chaucer, Poeme (Legenda femeilor cinstite şi alte poeme, 
Bucureşti, Cartea Românească, 1986, trad. Dan Duțescu) / Charles d’Orleans, Poezii. Balade, 
cântece, carole, lamente, rondeluri, Univers, 1975, trad. Romulus Vulpescu) / François 
Villon, Testamentul / Pierre de Ronsard, Ode, Iubiri (în Ronsard, Antologie lirică, Ed. pt. 
literatură universală, Buc., 1967) / W. Shakespeare, Sonete / Francisco de Quevedo y 
Villegas, Versuri / Sfîntul Ioan al Crucii, Fray Luis de Leon (în Poeme creştine spaniole şi 
latino americane, Polirom, 1998) / Luis de Gongora, Sonete, Singurătățile / Giambattista 
Marino, Florilegiu / Poeții metafizici(J. Donne, A. Marwell, H. Vaughan – în Antologie de 
poezie engleză de la începuturi pînă azi, Ed. Minerva, BPT, 1981) / J. Milton, Paradisul 
pierdut / J. W. Goethe, Poezii / Novalis, Imnuri către noapte / L. Tieck, Poezii / 
Hölderlin, Poeme / W. Blake, W. Wordsworth, S. T. Coleridge / P. B. Shelley, G. G. Byron,  
J. Keats / V.Hugo, G. de Nerval, A. de Lamartine / H. Heine, J. v. Eichendorff, N. Lenau, A. 
Mickiewicz, J. Słowacki / A. Puskin, M. Lermontov 

 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, asociațiilor profesionale şi angajatori reprezentativi 
din domeniul aferent programului 
Studenții vor dobândi cunoștințele necesare recunoașterii idiomurilor romanice și 
a dialectelor și subdialecteloe limbii române. 

 
10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de 
evaluare 

10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere 
din nota 
finală 

10.4 Curs  testare 50% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

 testare 50% 

10.6 Standard minim de performanță 
 Elaborarea unui discurs oral/scris complex, bogat lexical şi sintactic, 

articulat precis din punct de vedere logic pe o temă de teoria literaturii. 
 
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
    
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
 
Decan 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Director de departament 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Titular de curs 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Titular de seminar 

Notă: 
1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 
3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP(disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: 
DI(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac(disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIŞA DISCIPLINEI 

 
 
1. Date despre program 

1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4Domeniul de studii de 
licență1) 

Științe umaniste 

1.5Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba și literatura chineză – Limba și literatura română 

1.7. Forma de învățământ IF 
 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

O3R:Teatru 

2.2 Titularul activităților de curs Prof. dr. Mihai Ignat 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Prof. dr. Mihai Ignat 

2.4 Anul de 
studiu 

II
I 

2.5 
Semestrul 

I 2.6 Tipul de 
evaluare 
 

V 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut3) DS 

Obligativit
ate4) 

DO 

 
3. Timpultotal estimat(ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 
3.2 curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

28 din care: 
3.5 curs 

14 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

14 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notițe 6 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate şi pe teren 

10 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii şi 
eseuri 

4 

Tutoriat 1 
Examinări 1 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

22     

3.8 Total ore pe 
semestru 

50     

3.9 Numărul de credite5) 2     
 
4. Precondiții(acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum  Cunoaşterea noțiunilor de specialitate şi a referințelor 

istorico-literare privind dramaturgia românească 

4.2 de competențe  Argumentare şi gândire teoretică şi creativă 
 
5. Condiții(acolo unde este cazul) 
5.1 de desfăşurare a 
cursului 

 Sală de curs cu proiector 

5.2 de desfăşurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală de curs 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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 C1.1Explicarea evoluției literaturii române, respectiv a teatrului 
autohton. Explicarea contextelor politic, social şi estetic în care s-a 
dezvoltat dramaturgia noastră. 

 C1.2 Aplicarea conceptelor specifice literaturii române la texte de tip 
dramaturgic. 

 C1.3Interpretarea şi evaluarea critică a fenomenului dramaturgiei 
româneşti de la începuturi până azi. 

 C1.4 Elaborarea unui punct de vedere profesional asupra fenomenului 
literar pornind de la multiplele poziții critice existente în legătură cu 
teatrul românesc. 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț

e
 
t
r
a
n
s
v
e
r
s

a
l
e
 

Organizarea unui proiect individual de formare continuă; îndeplinirea 
obiectivelor de formare prin activități de informare, prin proiecte în echipă 
şi prin participarea la programe instituționale de dezvoltare personală şi 
profesională. 

 
7. Obiectivele disciplinei(reieşind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Cursul de Teatru românesc vizează prezentarea 
dramaturgiei autohtone în manieră diacronică, de la 
începuturi până azi, prin medalioane ale 
principalilor autori şi ale celor mai importante 
piese. 

 Seminarul urmăreşte exemplificarea şi interpretarea 
teatrului românesc prin studiul celor mai 
reprezentative piese autohtone. 

7.2 Obiectivele specifice Operarea cu noțiunile şi conceptele specifice 
literaturii dramatice româneşti 
 La curs, sunt vizate următoarele competențe: A. 

Cognitive: Studenții vor putea interpreta, relaționa 
şi compara , pornind de la piese diverse, apartenența 
la tradiționalism sau modernism a acestora. B. 
Profesionale: Studenții vor fi capabili să perceapă 
tipuri diferite de discurs dramaturgic.C 
Afective/valorice: Studenții îşi vor cultiva spiritul 
critic şi îşi vor consolida încrederea în propria 
judecată şi opinie. 

 La seminar, A.Cognitive: cunoaşterea celor mai 
importanți dramaturgi români. B. practic-aplicative: 
dobîndirea instrumentarului hermeneutic necesar 
pentru înțelegerea şi predarea teatrului românesc. 
C.de comunicare şi relaționare: stimularea 
interesului pentru dramaturgii autohtoni canonici sau 
ne-canonici. 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de predare Număr 

de ore 
Observații 

Începuturile teatrului românesc până 
la V. Alecsandri 

Interactiv 2  

I. L. Caragiale şi contemporanii săi Interactiv 2  
Dramaturgia interbelică (partea I) Interactiv 2  
Dramaturgia interbelică (partea a 
II-a) 

Interactiv 2  

Dramaturgia postbelică Interactiv 2  
Dramaturgia postdecembristă (partea 
a I) 

Interactiv 2  

Dramaturgia postdecembristă (partea 
a II-a) 

Interactiv 2  

Bibliografie 
Călinescu, George, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, ediția 
a II-a, Minerva, Bucureşti, 1985 
Crohmălniceanu, Ovid S., Literatura română între cele două războaie mondiale, I, 
Universalia, Bucureşti, 2003 
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Ghițulescu, Mircea, Istoria literaturii române. Dramaturgia, ediția a II-a, Editura 
Tracus Arte, 2008 
Lovinescu, Eugen, Istoria literaturii române contemporane1900 – 1937, Minerva, 1989 
Mîndra, Vicu, Incursiuni în istoria dramaturgiei române, Minerva, 1971 
Petrescu, Camil, Modalitatea estetică a teatrului, Fundația pentru literatură şi 
artă, 1937 
Popescu, Marian, Scenele teatrului românesc 1945 – 2004. De la cenzură la 

libertate, Ed. Unitext, Bucureşti, 2005 

8.2 Seminar/ laborator/ proiect Metode de 
predare-învățare 

Număr 
de ore 

Observații 

I. L. Caragiale, O scrisoare 
pierdută – lectură şi comentarii 

Interactiv 2  

Camil Petrescu, Jocul ielelor – 
lectură şi comentarii 

Interactiv 2  

Tudor Muşatescu, Titanic Vals – 
lectură şi comentarii 

Interactiv 2  

Mihail Sebastian, Steaua fără nume – 
lectură şi comentarii 

Interactiv 2  

Marin Sorescu, Răceala – lectură şi 
comentarii 

Interactiv 2  

Matei Vişniec, Teatru descompus – 
lectură şi comentarii 

Interactiv 2  

Gianina Cărbunariu, Kebab – lectură 
şi comentarii 

Interactiv 2  

Bibliografie 
Anne Ubersfeld, Termenii cheie ai analizei teatrului, Iaşi, Ed. Institutul 
European, 1999 
Camil Petrescu, Comentarii şi delimitări în teatru, ediție de Florica Ichim, Ed. 
Eminescu, Bucureşti, 1983 
Ciprian Şiulea, „Comunismul în texte dramatice”, în Retori, simulacre, imposturi. 
Cultură şi ideologii în România, Ed. Compania, Bucureşti, 2003 
Marian Popescu, Scenele teatrului românesc 1945 – 2004. De la cenzură la libertate, 
Ed. Unitext, Bucureşti, 2005 
Mircea Ghițulescu, Istoria literaturii dramatice române contemporane (1900-2000), 
Editura Albatros, 2000 
Miruna Runcan, Teatralizare şi reteatralizare în România (1920 – 1960), Ed. Eikon, 
Cluj-Napoca, 2003 
Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române, Paralela 45, Piteşti, 2008 
Victor Eftimiu, Oameni de teatru, Ed. Meridiane, Bucureşti, 1965 
Victor Ion Popa, Mic îndreptar de teatru, ediție de Virgil Petrovici, Ed. Eminescu, 
Bucureşti, 1977 

 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale şi ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
Conținutul disciplinei este în concordanță cu ceea ce se predă în alte centre universitare 
din țară şi cu misiunea și obiectivele specializării, fiind astfel conceput încât să asigure 
o pregătire sistematică a studenților. 

 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Cunoaşterea 
literaturii dezbătute 
la curs 

Examen oral 75.00% 

   
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Capacitatea de 
interpretare a 
textelor de seminar 

Participare la 
activitatea de 
seminar 

25.00% 

   
10.6 Standard minim de performanță 
 Elaborarea unui discurs complex, bogat lexical şi sintactic, articulat precis 

din punct de vedere logic pe o temă legată de dramaturgia românească. 
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Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025 și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
 
Director de departament 
 

Prof. dr. Mihai IGNAT, 
 
Titular de curs 

Prof. dr. Mihai IGNAT, 
 
Titular de seminar 

 
Notă: 

1) Domeniul  de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor şi al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii - se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) - se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) -  pentru nivelul de licență; DAP(disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaştere 
avansată) -  pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) - se alege una din variantele: 
DI(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac(disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice şi 
studiu individual). 
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FIȘA DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituția de învățământ 
superior 

Universitatea Transilvania din Brașov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul Literatură și studii culturale 
1.4 Domeniul de studii de 
licență1) 

Limbă și literatură 

1.5 Ciclul de studii2) Licență 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

Limba și literatura chineză - Limba și literatura română / 
Limba și literatura modernă (engleză/franceză/germană) 

 
2. Date despre disciplină  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

Teoria culturii: Perspective teoretice asupra culturii 
contemporane 

2.2 Titularul activităților de curs Conf. dr. Adrian Lăcătuș 
2.3 Titularul activităților de 
seminar/ laborator/ proiect 

Conf. dr. Romulus Bucur 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I
I 

2.6 Tipul de 
evaluare 

 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

Conținut) DF 

Obligativit
ate) 

DI 

 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 
3.1 Număr de ore pe 
săptămână 

2 din care: 3.2 
curs 

1 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

1 

3.4 Total ore din planul 
de învățământ 

24 din care: 3.5 
curs 

12 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

12 

Distribuția fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie și notițe 10 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de 
specialitate și pe teren 

5 

Pregătire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii și 
eseuri 

5 

Tutoriat 2 
Examinări 4 
Alte activități.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

26 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

3.9 Numărul de credite5) 2 
 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum   

4.2 de competențe   

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1 de desfășurare a 
cursului 

  

5.2 de desfășurare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

 Sală cu conexiune la internet și proiector 

6. Competențe specifice acumulate (conform grilei de competențe din planul de 
învățământ) 
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C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 
p
r
o
f
e
s
i
o
n
a
l
e
 

CP. 1 Proiectarea și managementul activităților de instruire și  de cercetare 
specifice domeniului  
R.Î.1.1 Absolventul gândește în mod abstract, demonstrează capacitatea de a 
utiliza concepte pentru a crea și înțelege generalizările și de a le corela 
sau conecta la alte elemente, evenimente sau experiențe. 
R.Î.1.2 Absolventul aplică metode și tehnici științifice pentru investigarea 
fenomenelor, dobândind noi cunoștințe sau corectând și integrând cunoștințele 
anterioare. 
RÎ.1.3 Absolventul studiază și internalizează o sensibilitate, o limbă / 
cultură care nu este proprie pentru a înțelege cu adevărat tradițiile, 
regulile și activitățile acesteia. 
 
CP. 2 Proiectarea și managementul activităților specifice traducătorilor  
R.Î.2.1 Absolventul citește un text în mod critic, caută, revizuiește și 
corectează erori pentru a se asigura de valabilitatea conținutului pentru 
publicare. 
R.Î.2.2. Absolventul își actualizează competențele lingvistice, desfășoară 
activități de cercetare sau practice în ceea ce privește competențele 
lingvistice pentru a rămâne la curent cu schimbările survenite în limbă, în 
scopul de a traduce sau a interpreta cât mai bine. 

C
o
m
p
e
t
e
n
ț
e
 

t
r
a
n
s
v
e
r
s
a
l
e
 

CT. 1. Comunicarea şi cooperarea în contexte profesionale 
RÎ.1.1. Absolventul demonstrează faptul că are simț de inițiativă și 
gestionează bine feed-back-ul. 
RÎ.1.2. Absolventul respectă diversitatea valorilor și a normelor culturale. 
RÎ.1.3. Absolventul lucrează, planifică activități, independent și în echipă. 
 
CT. 2. Dezvoltarea şi managementul carierei 
RÎ.2.1. Absolventul îndeplinește atribuțiile profesiei didactice cu 
responsabilitate, cu respectarea eticii şi deontologiei profesionale. 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieșind din competențele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

 Prezentarea noțiunilor fundamentale legate de 
politicile lingvistice. Evidențierea raporturilor 
dintre limbă şi societate. 

 Prezentarea unor studii de caz referitoare la 
diferite aspecte ale politicilor lingvistice, atît 
în regimuri politice totalitare, cît şi în 
regimuri politice democratice. 

7.2 Obiectivele specifice  Recunoaşterea impactului ideologiei asupra 
formelor discursului public şi privat, a 
raporturilor majoritar / minoritar din punct de 
vedere lingvistic, a pericolelor la care e supusă 
cultura umană prin dispariția unor limbi. 

 Înțelegerea importanței studierii politicilor 
lingvistice din perspectiva specialistului în 
ştiințele umaniste (predominant filologice). 

 
8. Conținuturi 
8.1 Curs Metode de 

predare 
Număr de 
ore 

Observaț
ii 

1. Originile conceptului modern de cultură 
în gândirea secolului al XVIII-lea. 

interactiv 1  

2. Universalism iluminist și pluralism 
cultural 

interactiv 1  

3. Sensul inclusiv al culturii: perspectiva 
antropologică 

interactiv 1  

4. Sensul exclusiv al culturii: perspectiva 
elitistă 

interactiv 1  

5. Cultură şi limbaj / Cultură şi discurs  interactiv 1  
6. Cultură și tradiție interactiv 1  
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7. Secularizarea şi religia culturii interactiv 1  
8. Cultură şi autonomie individuală interactiv 1  
9. Cultură şi stat interactiv 1  
10. Cultură şi comunitate. Naționalismul interactiv 1  
11. Cultură şi globalizare 
12. Multiculturalism 

interactiv 1  

13. Conceptul de cultură populară în SUA 
14. Conceptul de contracultură 

interactiv 1  

Bibliografie 
1. Adorno, Theodor, The Culture Industry, Routledge, New York, 2005 
2. Adorno, Theodor, The Adorno Reader, Wiley-Blackwell, 2000 
3. Alexander, Jeffrey C. and Steven Seidman (eds), Culture and Society, Cambridge 

University Press, 1990 
4. Appiah, K. Anthony, Habermas, Jürgen, Rockefeller, Steven C., Taylor, Charles, 

Walzer, Michael, Wolf, Susan, Multiculturalism: Examining the Politics of 
Recognition, Princeton University Press, Princeton, NJ, 1994 

5. Bagby, Philip, Culture and History. Prolegomena to the Comparative Study of 
Civilizations, University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1959 

6. Benjamin, Walter, Illuminations, Schocken Books, New York, 2007 
7. Berlin, Isaiah, The Proper Study of Mankind, Farrar, Straus and Giroux, New 

York, 1998 
8. Berlin, Isaiah, Against the Current, Princeton University Press, Princeton and 

Oxford, 2001 
9. Berger, Peter and Samuel Huntington, Many Globalizations, Oxford University 

Press, 2002 
10. Berger, Peter and Thomas Luckmann, The Social Construction of Reality,  

Anchor Books, New York, 1967 
11. Berger, Peter, The Sacred Canopy, Anchor Books, New York, 1990 
12. Bloom, Allan, The Closing of the American Mind, Simon & Schuster, New York, 

1994 
13. Foucault, Michel, The Order of Things, Vintage Books, New York, 1994 
14. Geertz, Clifford, The Interpretation Of Cultures, New York, 1973 
15. Habermas, Jurgen, The Philosophical Discourse of Modernity, MIT Press, 

Cambridge, Massachusetts, 1998 
16. Hartman, Geoffrey H., The Fateful Question of Culture, Columbia University 

Press, New York, 1997 
17. Inglegart, Ronald, Modernization, Cultural Change, and Democracy, Cambridge 

University Press, 2005 
18. Lyotard, Jean-Francois, The Postmodern Condition, University Of Minnesota 

Press, 1994 
19. Mathews, Gordon, Global Culture/Individual Identity: Searching for Home in 

the Cultural Supermarket, Routledge, London,  2000.  
20. Pippin, Robert, Modernism as a Philosophical Problem, Wiley-Blackwell, 1999 
21. Rorty, Richard, Contingency, Irony, and Solidarity, Cambridge University 

Press, 1989 
22. Said, Edward, Orientalism, Vintage, New York, 1979 
23. Said, Edward, Culture and Imperialism, Vintage, New York, 1994 
24. Sapir, Edward, Selected Writings of Edward Sapir in Language, Culture and 

Personality, David G. Mandelbaum - editor, University of California Press, 
Berkeley, CA, 1949 

25. Shils, Edward, Tradition, University of Chicago Press, Chicago, 2006 
26. Taylor, Charles, Sources of the Self, Harvard University Press, 2001 
27. Taylor, Charles, A Secular Age, The Belknap Press of Harvard University Press, 

Cambridge - London, 2007 
28. Weber, Max, The Protestant Ethic and the Spirit of Capitalism: and Other 

Writings, Penguin Classics, 2002 
Williams, Raymond, Culture and Society 1780-1950, Columbia University Press, 1983 
8.2 Seminar/ laborator/ proiect Metode de 

predare-învățare 
Număr de 
ore 

Observaț
ii 

1. Ideea de politică lingvistică; interactivă 2  
2. Raportul Grégoire; interactivă 2  
3. Protejarea legislativă a limbii; interactivă 2  
4. Limbă de lemn, poliție lingvistică; interactivă 2  
5. Limba perfectă – despre diversitatea 

lingvistică și mitul turnului Babel; 
interactivă 2  



F03.1-PS7.2-01/ed.3, rev.6 
4 

 

6. Limbi amenințate – ideea de ecologie 
lingvistică. 

interactivă 2  

Bibliografie (defalcată pe teme): 
1. Ideea de politică lingvistică 

a. Cassels Johnson, David, Language Policy, Houndmills, Palgrave Macmillan, 
2013 

b. Spolsky, Bernard, Language Policy, Cambridge, Cambridge University Press, 
2004 

2. Raportul Grégoire 
a. Rapport Grégoire, http://fr.wikisource.org/wiki/Rapport_Gr%C3%A9goire 

3. Protejarea legislativă a limbii 
a. Legea Pruteanu – http://ro.wikipedia.org/wiki/George_Pruteanu 
b. Legea Pruteanu – 

http://www.avocatnet.ro/content/articles/id_1414/Legea/Pruteanu.html 
c. Legea Pruteanu – http://www.pruteanu.ro/0rapid/05legea/legea.htm 
d. Legea Toubon, 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000349929
&dateTexte= 

4. Limbă de lemn, poliție lingvistică 
a. Klemperer, Victor, The Language of the Third Reich, London – New York, 

Continuum, 2000 
b. Orwell, George, Nineteen Eighty-Four, Penguin Books,1984 [sau orice altă 

ediție / traducere] 
c. Orwell, George, Politics and the English Language, 

http://www.orwell.ru/library/essays/politics/english/e_polit 
d. Porquet, Jean-Luc « Comment les démagogues nous décervellent », Actuel, N∘ 

12, decembre 1991, 8-18 
e. Ravitch, Diane, The Language Police. How Pressure Groups Restrict what 

Students Learn, New York, Vintage Books, 2004 
f. Thom, Françoise, Limba de lemn, București, ed. Humanitas, 1993 [sau orice 

altă ediție] 
5. Limba perfectă – despre diversitatea lingvistică și mitul turnului Babel 

a. Eco, Umberto, În căutarea limbii perfecte, Iași, ed. Polirom, 2002 
b. Eco, Umberto, Pe urmele limbii perfecte în cultura europeană, Constanța, 

ed. Pontica, 1996 
c. Olender, Maurice, Limbile Paradisului. Arieni și semiți: un cuplu 

providențial, București, ed. Nemira, 1999 
6. Limbi amenințate 

a. Abley, Mark, Spoken Here. Travels among Threatened Languages, London, 
Arrow Books, 2005 

b. Crystal, David, Language Death, Cambridge University Press, 2000 
c. Diamond, Jared, Speaking With a Single Tongue, 

http://discovermagazine.com/1993/feb/speakingwithasin177 
d. Harrison, K. David, When Languages Dye. The Extinction of the World’s 

Languages and the Erosion of Human Knowledge, Oxford, Oxford University 
Press, 2007 

e. Nettle, Daniel – Suzanne Romaine, Vanishing Voices: The Extinction of the 
World’s Languages, Oxford, Oxford University Press, 2002 

7. Diverse / lecturi opționale 
a. Dorren, Gaston, Babel. În jurul lumii în 20 de limbi, București, 

Niculescu, 2020 
b. Golopenția, Sanda, Româna globală. Limba română și vorbitorii ei în afara 

României, București, Fundația Culturală Secolul XXI, 2009 
c. Johansson, Sverker, Zorii limbajului, București, Humanitas, 2022 
d. Maurais, Jacques – Michael A. Morris, eds., Languages in a globalizing 

world, Cambridge, Cambridge University Press, 2003 
e. O provocare salutară. Despre modul în care multitudinea limbilor ar putea 

consolida Europa, 
http://209.85.129.132/search?q=cache:bDPn1S9G44UJ:pdf.informatia.ro/index.
php%3Fdir%3DDiverse/%26file%3DRaport.doc+%22Leonard+Orban%22+%22Odile+Quin
tin%22+%22Patricia+Bugnot%22+%22Catulina+Soares+Guerreiro%22+%22Alison+Cra
bb%22&hl=en&ct=clnk&cd=8 

f. Saramandu, Nicolae – Manuela Nevaci, Multilingvism și limbi minoritare în 
România, București, Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu 
Iordan – Alexandru Rosetti”, 2009 

g. von Humboldt, Wilhelm, Despre diversitatea structurală a limbilor și 
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influența ei asupra dezvoltării spirituale a umanității, București, 
Humanitas, 2008 

 
9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților 
comunităților epistemice, ale asociaților profesionale și ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
Studenții vor dobîndi cunoştințele necesare recunoaşterii elementelor de 
manipulare lingvistică (e. g., limba de lemn) şi reacției adecvate la acestea, vor 
deține capacitatea de comparare şi sinteză interdisciplinară. De asemenea, se vor 
putea implica activ şi conştient în diferitele forme de politici lingvistice. 
 
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
nota finală 

10.4 Curs Evaluare scrisă Examen scris 50% 
10.5 Seminar/ 
laborator/ proiect 

Evaluarea proiectului 
prezentat în seminar 

Proiect 30% 

Cel puțin o 
intervenție în 
seminar, din care să 
rezulte cunoașterea 
bibliografiei temei 
respective 

Evaluare pe parcurs 20% 

10.6 Standard minim de performanță 
 Argumentarea punctelor de vedere susținute; 

 Exprimare corectă și nuanțată 
 Realizarea unei prezentări coerente, argumentate, corecte din punct de vedere 

al folosirii informației bibliografice, precum și capacitatea de a o susține, 
răspunzînd eventualelor critici. 

 
Prezenta Fișă de disciplină a fost avizată în ședința de Consiliu de departament 
din data de 22/09/2025  și aprobată în ședința de Consiliu al facultății din data 
de 22/09/2025. 
     
Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Decan  
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 

Conf. dr. Adrian LĂCĂTUȘ, 
Titular de curs 
 

Conf. dr. Romulus BUCUR, 
Titular de seminar 
 

Notă: 

1) Domeniul de studii – se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ 
Doctorat (se completează conform cu Nomenclatorul domeniilor și al 
specializărilor/ programelor de studii universitare în vigoare); 

2) Ciclul de studii – se alege una din variantele: Licență/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (conținut) – se alege una din variantele: DF (disciplină 
fundamentală)/ DD (disciplină din domeniu)/ DS (disciplină de specialitate)/ DC 
(disciplină complementară) – pentru nivelul de licență; DAP (disciplină de 
aprofundare)/ DSI (disciplină de sinteză)/ DCA (disciplină de cunoaștere 
avansată) – pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) – se alege una din variantele: DI 
(disciplină obligatorie)/ DO (disciplină opțională)/ DFac (disciplină 
facultativă); 

5) Un credit este echivalent cu 25 de ore de studiu (activități didactice și 
studiu individual). 
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�)�,���$ DISCIPLINEI 

 
1. Date despre program 
1.1 Institu�� �L�D�� �G�H�� �v�Q�Y���� ���P�k�Q�W��
superior 

Universitatea Transilvania din Bra�
ov 

1.2 Facultatea Litere 
1.3 Departamentul �/�L�W�H�U�D�W�X�U�����
i studii culturale 
1.4! Domeniul de studii de 
�O�L�F�H�Q����1) 

Li�P�E�����
 �L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�� 

1.5! Ciclul de studii2) �/�L�F�H�Q���� 
1.6 Programul de studii/ 
Calificarea 

�/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���F�K�L�Q�H�]����- �/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���U�R�P�k�Q��������
�/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���P�R�G�H�U�Q�������H�Q�J�O�H�]�����I�U�D�Q�F�H�]�����J�H�U�P�D�Q���� 

!
2. �'�D�W�H���G�H�V�S�U�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q��  
2.1 Denumirea 
disciplinei 

�/�L�W�H�U�D�W�X�U�����F�R�P�S�D�U�D�W�������3�R�H�]�L�D���P�R�G�H�U�Q�����v�Q���V�H�F�R�O�X�O���;�; 

���������7�L�W�X�O�D�U�X�O���D�F�W�L�Y�L�W����ilor de curs Conf. dr. Romulus Bucur 
���������7�L�W�X�O�D�U�X�O���D�F�W�L�Y�L�W����ilor de 
seminar/ laborator/ proiect 

�$�V�L�V�W�����G�U�G�����5���]�Y�D�Q���0�L�W�X 

2.4 Anul de 
studiu 

I
I
I 

2.5 
Semestrul 

I
I 

2.6 Tipul de 
evaluare 

E 2.7 
Regimul 
discipli
nei 

�&�R�Q���L�Q�X�W) DF 

Obligativit
ate) 

DI 

!
3. Timpul total estimat! ���R�U�H���S�H���V�H�P�H�V�W�U�X���D�O���D�F�W�L�Y�L�W����ilor didactice)!
���������1�X�P���U���G�H���R�U�H���S�H��
�V���S�W���P�k�Q�� 

" ! din care: 3.2 
curs 

#! 3.3 seminar/ 
laborator/ proiect 

#!

3.4 Total ore din planul 
�G�H���v�Q�Y���� ���P�k�Q�W 

24 din care: 3.5 
curs 

#" ! 3.6 seminar/ 
laborator/ proiect 

#" !

Distribu��ia fondului de timp ore 
�6�W�X�G�L�X�O���G�X�S�����P�D�Q�X�D�O�����V�X�S�R�U�W���G�H���F�X�U�V�����E�L�E�O�L�R�J�U�D�I�L�H���
i noti��e 10 
�'�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�����v�Q���E�L�E�O�L�R�W�H�F�������S�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���G�H��
specialitate �
i pe teren 

6 

�3�U�H�J���W�L�U�H��seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii �
i 
eseuri 

6 

Tutoriat  
�(�[�D�P�L�Q���U�L 4 
�$�O�W�H���D�F�W�L�Y�L�W����i.....................................  
3.7 Total ore de 
activitate a studentului 

26 

3.8 Total ore pe 
semestru 

50 

���������1�X�P���Uul de credite5) 2 
!
4. Precondi��ii! (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum �x �/�L�W�H�U�D�W�X�U�����F�R�P�S�D�U�D�W�������,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H���L�Q���S�R�H�]�L�D���P�R�G�H�U�Q�����
i de 

�D�Y�D�Q�J�D�U�G�� 

4.2 de competen��e �x Argumentare �
 �L���J�v�Q�G�L�U�H���W�H�R�U�H�W�L�F�����
 �L���F�U�L�W�L�F�� 

!
5. Condi��ii! (acolo unde este cazul) 
5.1 de �G�H�V�I���
urare a 
cursului 

�x �6�D�O�����F�X���S�U�R�L�H�F�W�R�U���
i conexiune la internet 

5.2 de �G�H�V�I���
urare a 
seminarului/ 
laboratorului/ 
proiectului 

�x �6�D�O�����F�X���S�U�R�L�H�F�W�R�U���
i conexiune la internet 

6. Competen��e specifice acumulate (conform grilei de competen��e din planul de 
�v�Q�Y���� ���P�k�Q�W�� 
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�&�3���� �3�U�R�L�H�F�W�H�D�]�����
 �L�� �J�H�V�W�L�R�Q�H�D�]���� �D�F�W�L�Y�L�W�����L�O�H�� �G�H�� �L�Q�V�W�U�X�L�U�H���
i de cercetare 
specifice filologilor  
�5�H�]�X�O�W�D�W�H�O�H���v�Q�Y�������U�L�L 
1.1. Cuno�
 �W�L�Q���H 
R.Î.1.1.1. Absolventul define�
te concepte fundamentale din lingvistica 
�J�H�Q�H�U�D�O�������W�H�R�U�L�D���O�L�W�H�U�D�U�����
i teoria culturii �
 �L���O�H���F�R�U�H�O�H�D�]�����F�X���H�O�H�P�H�Q�W�H���G�L�Q��
�O�L�P�E�D���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �U�R�P�k�Q�����
 �L�� �O�L�P�E�D���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�����L�L�� �V�H�F�X�Q�G�D�U�H�� �V�Du alte 
elemente, evenimente �
 �L���H�[�S�H�U�L�H�Q���H���F�X�O�W�X�U�D�O�H�� 
R.Î.1.1.2. �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�D�]���� �v�Q�� �V�L�Q�F�U�R�Q�L�F�L�W�D�W�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�O�H�� �I�H�Q�R�P�H�Q�H��
lingvistice �
 �L���F�R�Q�V�W�U�X�F���L�L���J�U�D�P�D�W�L�F�D�O�H���G�L�Q���U�R�P�k�Q�����
 �L���O�L�P�E�D���V�H�F�X�Q�G�D�U���� 
R.Î.1.1.3. �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�F���� �G�L�D�F�U�R�Q�L�F�� �F�H�O�H�� �P�D�L�� �L�P�Sortante curente 
literare �
 �L�� �F�X�O�W�X�U�D�O�H�� �G�H�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �U�R�P�k�Q�����
i �X�Q�L�Y�H�U�V�D�O������ �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�H�D�]�����
i 
�H�Y�D�O�X�H�D�]���� �F�U�L�W�L�F�� �W�H�[�W�H�� �O�L�W�H�U�D�U�H�� �D�S�D�U���L�Q�k�Q�G�� �G�L�Y�H�U�V�H�O�R�U�� �J�H�Q�X�U�L���
i specii 
literare. 
R.Î. 1.1.4. �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�����P�H�W�R�G�H���
 �L���W�H�K�Q�L�F�L���G�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H���F�D�O�L�W�D�W�L�Y����
�
i cantita�W�L�Y�����S�H�Q�W�U�X���L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�U�H�D���I�H�Q�R�P�H�Q�H�O�R�U���O�L�W�H�U�D�U�H���V�D�X���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�H�� 
�����������$�E�L�O�L�W�����L 
R.Î.1.2.1���� �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �D�S�O�L�F���� �P�R�G�H�O�H�� �P�H�W�R�G�R�O�R�J�L�F�H���
i teoretice specifice 
studiului limbii, culturilor �
 �L�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�O�R�U�� �U�R�P�k�Q�����
i culturii 
�V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�L���V�H�F�X�Q�G�D�U�H. 
R.Î.1.2.2. Absolventul construie�
te un spectru larg de texte (orale, scrise, 
�D�X�G�L�R�Y�L�]�X�D�O�H���� �v�Q�� �U�R�P�k�Q�����
i cea de-�D�� �G�R�X�D�� �O�L�P�E���� �V�W�X�G�L�D�W��, recunoscându-le 
sensurile implicite. 
R.Î. 1.2.3. �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �S�U�H�O�X�F�U�H�D�]���� �G�D�W�H�� �H�[�W�U�D�V�H�� �G�L�Q�� �W�H�[�W�H�� �O�L�W�H�U�D�U�H����
corpusuri lingvistice sau �V�R�F�L�R�O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�H���� �R�I�H�U�L�Q�G�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W���U�L�� �E�L�Q�H��
fundamentate. 
1.3. Responsabilitate �
i autonomie 
R.Î.1.3.1.  Absolventul î�
 �L�� �D�V�X�P���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�L�O�H�� �H�W�L�F�H�� �I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���
i 
�O�H�J�L�V�O�D���L�D�� �v�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X�O�� �F�H�U�F�H�W���U�L�L���
 �W�L�L�Q���L�I�L�F�H���� �L�Q�F�O�X�V�L�Y�� �v�Q�� �F�H�H�D�� �F�H�� �S�U�L�Y�H�
te 
aspectele legate de �L�Q�W�H�J�U�L�W�D�W�H�D���F�H�U�F�H�W���U�L�L�� 
R.Î.1.3.2.  �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O���H�[�H�U�F�L�W���� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H���v�Q���H�G�L�W�D�U�H�D���G�H���W�H�[�W�H���
 �W�L�L�Q���L�I�L�F�H����
�O�X�F�U���U�L���
 �W�L�L�Q���L�I�L�F�H���
i academice pe diferite teme, evitând comportamentele 
gre�
ite, cum ar fi falsificarea �
i plagiatul. 
 C1.3 Aplicarea conceptelor de t�H�R�U�L�H���O�L�W�H�U�D�U�����
i a metodelor comparatiste în 
�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�U�H�D�� �G�L�Q�D�P�L�F���� �D�� �D�Y�D�Q�J�D�U�G�L�V�P�X�O�X�L�� �H�X�U�R�S�H�D�Q���
i �L�Q�W�H�U�U�H�O�D���L�R�Q�D�U�H�D��
�I�H�Q�R�P�H�Q�H�O�R�U���O�L�W�H�U�D�U�H���F�X�O�W�X�U�D�O�H���V�X�V���L�Q�X�W�H���G�H���D�F�H�V�W�H�D�����5�H�O�D���L�R�Q�D�U�H�D���G�L�V�F�X�U�V�X�O�X�L��
literar cu discursul cultural, în general, dar �
i cu cel �
tiin���L�I�L�F�� 

�&���������$�E�R�U�G�D�U�H�D���F�U�L�W�L�F�����D���L�G�H�L�O�R�U���
i �R�U�L�H�Q�W���U�L�O�R�U���W�H�R�U�H�W�L�F�H���v�Q���V�W�X�G�L�X�O��
modernismului de sec XIX european �
i american, al avangardei �
i post-
avangardei europene �
i al teoriilor acesteia. 
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CT1. �&�R�P�S�H�W�H�Q���H���W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O�H���
i �U�H�]�X�O�W�D�W�H���D�O�H���v�Q�Y�������U�L�L 
CT.1. Comunicarea �
i cooperarea în contexte profesionale 
�5�Ì�������� �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�H�D�]���� �I�D�S�W�X�O�� �F���� �D�U�H�� �V�L�P���� �G�H�� �L�Q�L���L�D�W�L�Y�����
i 
�J�H�V�W�L�R�Q�H�D�]�����E�L�Q�H���I�H�H�G�E�D�F�N-ul. 
CT.2. Dezvoltarea �
i managementul carierei 
RÎ.2.1. Absolventul se autoevaluea�]���� �
 �L�� �U�H�I�O�H�F�W�H�D�]���� �D�V�X�S�U�D�� �S�U�R�S�U�L�H�L��
cariere, identificând strategii de reglare �
 �L�� �G�H�S���
 �L�U�H�� �D�� �G�L�I�L�F�X�O�W�����L�O�R�U��
profesionale. 
CT3 
�2�U�J�D�Q�L�]�D�U�H�D���X�Q�X�L���S�U�R�L�H�F�W���L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O���G�H���I�R�U�P�D�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�������v�Q�G�H�S�O�L�Q�L�U�H�D��
�R�E�L�H�F�W�L�Y�H�O�R�U���G�H���I�R�U�P�D�U�H���S�U�L�Q���D�F�W�L�Y�L�W�����L���G�H���L�Q�I�R�U�P�D�U�H�����S�U�L�Q���S�U�R�L�H�F�W�H���v�Q���H�F�K�L�S���� 

�'�L�V�F�X���L�L�O�H���Y�R�U���V�X�V���L�Q�H���
 �L���V�W�L�P�X�O�D���G�H�]�E�D�W�H�U�L�O�H���F�H�U�F�H�W�D�U�H�D���D�S�O�L�F�D�W��������
traducerea unor manifeste �
i teorii des�S�U�H���D�Y�D�Q�J�D�U�G�����
i experimentalism pe 
�G�R�P�H�Q�L�L���G�H���L�Q�W�H�U�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���V�D�X���G�H���H�F�K�L�S�������S�D�U�W�L�F�L�S�D�U�H�D���J�H�Q�H�U�D�O������
respectul reciproc �
 �L���W�R�O�H�U�D�Q���D���I�D�������G�H���R�S�L�Q�L�D�����S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�D���
 �L���H�[�S�H�U�L�H�Q���D��
celuilalt. 

!
7. Obiectivele disciplinei! (reie�
ind din competen��ele specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

�x �&�X�U�V�X�O���X�U�P���U�H�
te consolidarea conceptelor fundamentale din 
teoria literaturii, concepte privind teoria culturii, 
�O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���F�R�P�S�D�U�D�W�������W�H�R�U�L�L�O�H��post-avangardei, operarea cu 
�H�O�H���v�Q���D�S�O�L�F�D���L�L�����G�H�]�E�D�W�H�U�H���
i comentarii, precum �
i 
compararea �
i abordarea în conexiune a unor probleme 
teoretice, analiza poeticilor din perspective diferite 
���H�V�W�H�W�L�F�������I�L�O�R�V�R�I�L�F�������K�H�U�P�H�Q�H�X�W�L�F�������G�L�Q���S�X�Q�F�W���G�H���Y�H�G�H�U�H���D�O��
�F�U�L�W�L�F�L�L���I�R�U�P�H�O�R�U���F�X�O�W�X�U�D�O�H�����D�O���W�H�R�U�L�L�O�R�U���U�H�F�H�S�W���U�L�L���� 
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�x Seminarul �X�U�P���U�H�
 �W�H���D�E�R�U�G�D�U�H�D���W�H�R�U�H�W�L�F�������L�V�W�R�U�L�F�����
i 
�F�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�����D���P�L�
 �F���U�L�O�R�U��poetice ale secolului XX, cu 
�S�U�H�F���G�H�U�H���D�S�D�U���L�Q�v�Q�G���S�R�V�W-avangardei, definirea 
�U�D�S�R�U�W�X�U�L�O�R�U���D�F�H�V�W�H�L�D���F�X���P�R�G�H�O�H�O�H���H�V�H�Q���L�D�O�H���D�O�H��
�P�R�G�H�U�Q�L�W�����L�L���H�V�W�H�W�L�F�H�����F�X���P�R�G�H�O�H�O�H���W�U�D�G�L���L�H�L���H�X�U�R�S�H�Q�H���
i cu 
d�L�Q�D�P�L�F�D���L�Q�W�H�U�Q�����D���D�F�H�V�W�R�U���P�L�
 �F���U�L�� 

7.2 Obiectivele specifice �2�S�H�U�D�U�H�D���F�X���Q�R���L�X�Q�L�O�H���
i conceptele specifice teoriei 
culturii-�O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�L�����W�H�R�U�L�H�L���D�F���L�X�Q�L�L�����V�W�X�G�L�L�O�R�U���F�X�O�W�X�U�D�O�H 

�x �/�D���F�X�U�V�����V�X�Q�W���Y�L�]�D�W�H���X�U�P���W�R�D�U�H�O�H���F�R�P�S�H�W�H�Q���H�� 
A. �&�R�J�Q�L�W�L�Y�H�����6�W�X�G�H�Q���L�L���Y�R�U���S�X�W�H�D���L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�����U�H�O�D���L�R�Q�D���
i 

compara programe teoretice si idei estetice, cu grade 
�G�L�I�H�U�L�W�H���G�H���L�P�S�O�L�F�D�U�H���S�R�O�L�W�L�F�������v�
i vor dezvolta 
�F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D���G�H���v�Q���H�O�H�J�H�U�H���
i exprimare �
i de articulare a 
unor idei �
 �L���D�U�J�X�P�H�Q�W�D���L�L���F�R�P�S�O�H�[�H�� 

B. �3�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�H�����6�W�X�G�H�Q���L�L���Y�R�U���I�L���F�D�S�D�E�L�O�L���V�����S�H�U�F�H�D�S�����W�L�S�X�U�L��
�G�L�I�H�U�L�W�H���G�H���G�L�V�F�X�U�V���O�H�J�L�W�L�P�D�W�R�U�����D�U�J�X�P�H�Q�W�k�Q�G���U�H�O�H�Y�D�Q���D��
acestora în plan artistic �
i la nivelul politicilor 
culturale. 

C. �$�I�H�F�W�L�Y�H���Y�D�O�R�U�L�F�H�����6�W�X�G�H�Q���L�L���v�
i vor cultiva spiritul 
critic �
i î�
i vor consoli�G�D���v�Q�F�U�H�G�H�U�H�D���v�Q���S�U�R�S�U�L�D���M�X�G�H�F�D�W����
�
i opinie. 

�x Seminar: 
A. Cognitive: analiza ideilor teoretice promovate de scriitori 

in manifestele literare, în eseuri �
i în textele poetice; 
compararea critic-�F�U�H�D�W�L�Y���� �D�� �P�R�G�H�O�H�O�R�U���� �S�U�R�F�H�G�H�H�O�R�U���
i 
strategiilor specifice imaginarului �
i discursului 
avangardei prin reevaluarea dimensiunilor poeziei moderne; 

B. practic-aplicative: formarea �
 �L�� �G�H�]�Y�R�O�W�D�U�H�D�� �F�D�S�D�F�L�W�����L�O�R�U��
de comparare �
 �L�� �V�L�Q�W�H�]������ �I�R�U�P�D�U�H�D���
i dezvoltarea gândirii 
�F�U�L�W�L�F�H���� �D�� �D�E�L�O�L�W�����L�O�R�U�� �G�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�U�H���� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�U�H���
i 
reevaluare a datelor modernismului european din perspectiva 
avangardei istorice. 

C. de comunicare �
 �L���U�H�O�D���L�R�Q�D�U�H�����V�W�L�P�X�O�D�U�H�D���G�H�]�E�D�W�H�U�L�L���S�U�L�Y�L�Q�G��
�S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�D�� �L�Q�W�U�L�Q�V�H�F���� �D�� �D�Y�D�Q�J�D�U�G�H�L���
i a teoriei / 
criticii avangardei; dezvoltarea interesului pentru 
literatura �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�O���� �D�� �V�H�F���� �;�;���� �H�G�X�F�D�U�H�D�� �U�H�V�S�H�F�W�X�O�X�L��
�U�H�F�L�S�U�R�F�����D���W�R�O�H�U�D�Q���D���I�D�������G�H���R�S�L�Q�L�D���F�H�O�X�L�O�D�O�W�� 

!
8. Con��inuturi 
8.1 Curs Metode de predare �1�X�P���U���G�H��

ore 
Observa��ii 

1. Guillaume Apollinaire �± 
�S�R�H�]�L�D���X�U�E�D�Q�����
i 
începuturile poeziei 
vizuale 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

2. Ipostaze ale eului 
poetic: Constantinos 
Kavafis 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

3. Ipostaze ale eului 
poetic: Fernando Pessoa 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

4. William Carlos Williams & 
Wallace Stevens 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

5. �3�R�H�]�L�D���J�H�Q�H�U�D���L�H�L��!"#$ ; 
�S�R�H�]�L�D���E�L�R�J�U�D�I�L�F�� 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

6. Versul proiectiv / Black 
�0�R�X�Q�W�D�L�Q���&�R�O�O�H�J�H�������F�R�D�O�D��
de la New York / Frank 
O�¶Hara 

�3�U�H�O�H�J�H�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

Bibliografie 
a. �/�X�F�U���U�L���G�H���U�H�I�H�U�L�Q���� 

1. �%�D�O�R�W������ �1�L�F�R�O�D�H����%&$"' ()"$*+"' #,"' -"+),.,.*' // . Ipostaze române�
ti �
 �L�� �V�W�U���L�Q�H����
Bucure�
ti, ed. Minerva, 1976 

2. �&�U���F�L�X�Q�����*�K������%*-!"&0.,'()"1*"*'2)3"&4" , Pite�
ti, ed. Paralela 45, 2002 
3. Fauchereau, Serge, �,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �S�R�H�]�L�D�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q��, Bucure�
ti, Minerva, 

1974, sau �,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �S�R�H�]�L�D�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q��, ed. a II-�D���� �U�H�Y���]�X�W�����
i 
�D�G���X�J�L�W�������%ucure�
ti, Tracus Arte, 2016 

4. Grigorescu, Dan, �'�L�U�H�F�?�L�L���v�Q���S�R�H�]�L�D���V�H�F�R�O�X�O�X�L���;�;, Bucure�
ti, ed. Eminescu, 1975 
5. Mu�
ina, Alexandru, 5#&#3*02#'()"1*"*'2)3"&4" , Bucure�
ti, ed. Leka Brâncu�
, 1997 

b. Antologii: 
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1. Baconsky, A. E., Panorama poeziei universale contemporane, Bucure�
ti, ed. 
Albatros, 1972 

2. �,�Y���Q�H�V�F�X���� �0�L�U�F�H�D�����3�R�H�]�L�H�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q�����=�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q��, Cluj-Napoca, Dacia, 
1986 

3. Mu�
ina, Alexandru & Romulus Bucur, �$�Q�W�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �S�R�H�]�L�H�� �P�R�G�H�U�Q������ �3�R�H�?�L�L�� �P�R�G�H�U�Q�L��
3"-(&"'()"1*" , Bucure�
ti, ed. Leka Brîncu�
, 1996 

8.2 Seminar/ laborator/ 
proiect 

Metode de predare-
�v�Q�Y�����D�U�H 

�1�X�P���U���G�H��
ore 

�2�E�V�H�U�Y�D���L�L 

1. Caligramele lui 
�$�S�R�O�O�L�Q�D�L�U�H���
�L���F�H�O�H���D�O�H��
lui cummings 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

2. Constantinos Kavafis: 
poeme despre lumea 
�H�O�H�Q�L�V�W�L�F�����
�L���V�S�D���L�X�O��
mediteraneean în general 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

3. Scrisoarea heteronimilor; 
comentarii de poeme 
semnificative pentru 
fiecare dintre ei 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

4. Comentarii de poeme de 
William Carlos Williams 
�
�L���:�D�O�O�D�F�H���6�W�H�Y�H�Q�V 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

5. Comentariu 6)7, ; 
comentarii de poeme 
biografice 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

6. �'�L�V�F�X���L�H���G�H�V�S�U�H��8"&-.,'
(&)*"+$*9 �����G�L�V�F�X���L�H��
manifestul personist, 
plus poeme de Frank 
�2�¶�+�D�U�D 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�� 2  

Bibliografie: 
a. �/�X�F�U���U�L���G�H���U�H�I�H�U�L�Q���� 

1. �&���O�L�Q�H�V�F�X�����0�D�W�H�L�����&�L�Q�F�L���I�H�?�H���D�O�H���P�R�G�H�U�Q�L�W���?�L�L, Bucure�
ti, ed. Univers, 1995 
2. �&���O�L�Q�H�V�F�X�����0�D�W�H�L����:)4+"($.,'2)3"&4'3" ' �S�R�H�]�L�H�����'�H���O�D���U�R�P�D�Q�W�L�V�P���O�D���D�Y�D�Q�J�D�U�G��, 

Pite�
ti, Paralela 45, 2005 sau Bucure�
ti, Humanitas, 2017 
3. �)�D�X�F�K�H�U�H�D�X���� �6�H�U�J�H���� �,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �S�R�H�]�L�D�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q������ �%�X�F�X�U�H�
ti, 

�0�L�Q�H�U�Y�D���� ������������ �V�D�X�� �,�Q�W�U�R�G�X�F�H�U�H�� �v�Q�� �S�R�H�]�L�D�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q������ �H�G���� �D�� �,�,-a, 
�U�H�Y���]�X�W�����
 �L���D�G���X�J�L�W�������%�X�F�X�U�H�
ti, Tracus Arte, 2016 

4. Friedrich, Hugo, ;$&.+$.&#',*&*+**'2)3"&4" , Bucure�
ti, ELU, 1969 
5. Mu�
ina, Alexandru, 5#&#3*02#' ()"1*"*' 2)3"&4" , Bucure�
ti, ed. Leka Brâncu�
, 

�����������V�D�X���R�U�L�F�H���H�G�L���L�H���X�O�W�H�U�L�R�D�U�� 
b. Antologii: 

1. Baconsky, A. E., 5#4)&#2#' ()"1*"*' .4*9"&-#,"' +)4$"2()&#4" , Bucure�
ti, ed. 
Albatros, 1972 

2. �,�Y���Q�H�V�F�X���� �0�L�U�F�H�D�����3�R�H�]�L�H�� �D�P�H�U�L�F�D�Q���� �P�R�G�H�U�Q�����=�L�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q��, Cluj-Napoca, 
Dacia, 1986 

3. Mu�
ina, Alexandru & Romulus Bucur, �$�Q�W�R�O�R�J�L�H���G�H���S�R�H�]�L�H���P�R�G�H�U�Q������ �3�R�H���L�L��
moderni despre poezie, Bucure�
ti, ed. Leka Brîncu�
, 1996 

!
9. Coroborarea con��inuturilor disciplinei cu a�
 �W�H�S�W���U�L�O�H reprezentan��ilor 
�F�R�P�X�Q�L�W����ilor epistemice, ale asocia��ilor profesionale �
i ale angajatorilor 
reprezentativi din domeniul aferent programului 
!

!
10. Evaluare 
Tip de activitate 10.1 Criterii de 

evaluare 
10.2 Metode de 
evaluare 

10.3 
Pondere din 
�Q�R�W�D���I�L�Q�D�O�� 

10.4 Curs �&�X�Q�R�D�
�W�H�U�H�D��
poeticilor autorilor 
�G�L�V�F�X�W�D���L���O�D���F�X�U�V 

�(�[�D�P�L�Q�D�U�H���R�U�D�O�� 30% 

Verificarea 
lecturilor din 
bibliografie 

�(�[�D�P�L�Q�D�U�H���R�U�D�O�� 20% 

10.5 Seminar/ �3�U�R�L�H�F�W���U�H�D�O�L�]�D�W���
�L��Proiect 30% 
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laborator/ proiect prezentat la seminar 
�'�R�X�����L�Q�W�H�U�Y�H�Q���L�L���v�Q��
timpul seminarului 

Evaluare pe parcurs 20% 

�����������6�W�D�Q�G�D�U�G���P�L�Q�L�P���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q���� 
�x Elaborarea unui discurs oral / scris coerent, �F�R�P�S�O�H�[���� �E�R�J�D�W�� �O�H�[�L�F�D�O�� �ú�L��

�V�L�Q�W�D�F�W�L�F���� �D�U�W�L�F�X�O�D�W�� �S�U�H�F�L�V�� �G�L�Q�� �S�X�Q�F�W�� �G�H�� �Y�H�G�H�U�H�� �O�R�J�L�F�� �S�H�� �R�� �W�H�P�����D�S�D�U���L�Q�v�Q�G 
poeziei secolului XX / �P�L�
�F���U�L�O�R�U post-avangardiste. 

 
�3�U�H�]�H�Q�W�D�� �)�L�
���� �G�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �D�� �I�R�V�W�� �D�Y�L�]�D�W���� �v�Q�� �
�H�G�L�Q���D�� �G�H�� �&�R�Q�V�L�O�L�X�� �G�H�� �G�H�S�D�U�W�D�P�H�Q�W��
din data de �������������������������
�L���D�S�U�R�E�D�W�����v�Q���
�H�G�L�Q���D���G�H���&�R�Q�V�L�O�L�X���D�O���I�D�F�X�O�W�����L�L���G�L�Q���G�D�W�D��
de 22/09/2025. 
     
�&�R�Q�I�����G�U�����$�G�U�L�D�Q���/���&���7�8��, 
Decan 
 

Prof. dr. Rodica ILIE, 
Director de departament 
 

Conf. dr. Romulus BUCUR,  
Titular de curs  
 

�$�V�L�V�W�����G�U�G�����5���]�Y�D�Q���0�,�7�8��  
Titular de seminar  
 

 
�1�R�W���� 

1) Domeniul de studii �± se alege una din variantele: Licen�� ������ �0�D�V�W�H�Uat/ 
Doctorat (se �F�R�P�S�O�H�W�H�D�]���� �F�R�Q�I�R�U�P��cu Nomenclatorul domeniilor �
i al 
�V�S�H�F�L�D�O�L�]���U�L�O�R�U�����S�U�R�J�U�D�P�H�O�R�U���G�H���V�W�X�G�L�L���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�U�H���v�Q���Y�L�J�R�D�U�H); 

2) Ciclul de studii �± se alege una din variantele: Licen�� ��/ Masterat/ Doctorat; 

3) Regimul disciplinei (con��inut) �± se alege una din variantele: DF ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q����
�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O��������DD ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �G�L�Q�� �G�R�P�H�Q�L�X������DS ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �G�H�� �V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H������DC 
���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�������± pentru nivelul de licen�� ������ DAP! ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �G�H��
aprofundare)/ DSI ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �G�H�� �V�L�Q�W�H�]��������DCA ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �G�H��cunoa�
tere 
�D�Y�D�Q�V�D�W���� �± pentru nivelul de masterat; 

4) Regimul disciplinei (obligativitate) �± se alege una din variantele: DI!
���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �R�E�O�L�J�D�W�R�U�L�H������DO ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q���� �R�S�� �L�R�Q�D�O��������DFac! ���G�L�V�F�L�S�O�L�Q����
facultativ���� ; 

5) Un credit este echivalent cu 25 �G�H���R�U�H���G�H���V�W�X�G�L�X�����D�F�W�L�Y�L�W����i didactice �
i 
studiu individual). 
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/

�)�,�ù�$���'�,�6�&�,�3�/�,�1�(�,/

/
%$/345,/-,670,/708904: /

�������� �,�Q�V�W�L�W�X���L�D�� �G�H�� �v�Q�Y�������P�k�Q�W��
6;7,0<80 /

�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�W�H�D���7�U�D�Q�V�L�O�Y�D�Q�L�D���G�L�Q���%�U�D�
�R�Y/

%$*/!4=;>545,4 / ?<5,0, /
%$#/3,74054:,@5;> / �/�L�W�H�U�D�W�X�U�����
�L���V�W�X�G�L�L���F�X�O�W�X�U�D�O�H/
%$A! 38:,@<;>/-,/ 65;-<</-,/
�O�L�F�H�Q����%B/

�/�L�P�E�����
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U��/

%$C! D<=>;>/-,/65;-<< *B / �/�L�F�H�Q����/
%$2/'08904:;>/-,/65;-<<+/
D4><E<=40,4 /

�/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���F�K�L�Q�H�]����&/ �/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���U�R�P�k�Q��������
�/�L�P�E�D���
�L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�D���P�R�G�H�U�Q�������H�Q�J�O�H�]�����I�U�D�Q�F�H�]�����J�H�U�P�D�Q����/

!
�������'�D�W�H���G�H�V�S�U�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q����/
*$%/3,@;:<0,4/
-<6=<7><@,< /

�/�L�P�E�D���F�K�L�Q�H�]�����F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�Q��/ FG/

���������7�L�W�X�O�D�U�X�O���D�F�W�L�Y�L�W�����L�O�R�U���G�H���F�X�U�V/ 30$/H8I4@4/HJKL /
���������7�L�W�X�O�D�U�X�O���D�F�W�L�Y�L�W�����L�O�R�U���G�H��
6,:<@40+/>4M804580+/708<,=5 /

30$/H8I4@4/HJKL /

*$A/N@;>/-,/
65;-<; /

G
G
G/

*$C/
(,:,650;> /

G
G/

*$2/
O<7;>/-,/
,14>;40, /

P/ *$)/
H,9<:;>/
-<6=<7><
@,</

�&�R�Q���L�Q�X�W#B/ 3( /

QM><945<1<5
45, AB/

3G/

!
#$/O<:7;> / 5854>/,65<:45 ! ���R�U�H���S�H���V�H�P�H�V�W�U�X���D�O���D�F�W�L�Y�L�W�����L�O�R�U���G�L�G�D�F�W�L�F�H��!
���������1�X�P���U���G�H���R�U�H���S�H��
�V���S�W���P�k�Q��/

#/ -<@/=40,R/#$*/
=;06 /

* / #$#/6,:<@40+/
>4M804580+/708<,=5 /

%/

#$A/O854>/80,/-<@/7>4@;>/
�G�H���v�Q�Y�������P�k�Q�W/

#2/ -<@/=40,R/#$C/
=;06 /

* A/ #$2/6,:<@40+/
>4M804580+/7 08<,=5 /

%*/

�'�L�V�W�U�L�E�X���L�D���I�R�Q�G�X�O�X�L���G�H���W�L�P�S/ Q0, /
�6�W�X�G�L�X�O���G�X�S�����P�D�Q�X�D�O�����V�X�S�R�U�W���G�H���F�X�U�V�����E�L�E�O�L�R�J�U�D�I�L�H���ú�L���Q�R�W�L���H/ *" /
�'�R�F�X�P�H�Q�W�D�U�H���V�X�S�O�L�P�H�Q�W�D�U�����v�Q���E�L�E�O�L�R�W�H�F�������S�H���S�O�D�W�I�R�U�P�H�O�H���H�O�H�F�W�U�R�Q�L�F�H���G�H��
�V�S�H�F�L�D�O�L�W�D�W�H���ú�L���S�H���W�H�U�H�Q/

*" /

�3�U�H�J���W�L�U�H���V�H�P�L�Q�D�U�H�����O�D�E�R�U�D�W�R�D�U�H�����S�U�R�L�H�F�W�H�����W�H�P�H��/ �U�H�I�H�U�D�W�H�����S�R�U�W�R�I�R�O�L�L���ú�L��
,6,;0< /

%*/

O;580<45 / %"/
�(�[�D�P�L�Q���U�L/ * /
�$�O�W�H���D�F�W�L�Y�L�W�����L��������������������������������������������������������������������������/ /
#$)/O854>/80,/-,/
4=5<1<545,/4/65;-,@5;>;< /

2A/

#$S/O854>/80,/7,/
6,:,650; /

%"" /

���������1�X�P���U�X�O���G�H���F�U�H�G�L�W�HCB/ A/
!
�������3�U�H�F�R�Q�G�L���L�L! T4=8>8/;@-,/,65,/= 4U;>B /
A$%/-,/=;00<=;>;: / �x �&�X�Q�R�D�ú�W�H�U�H�D���O�L�P�E�L</ ,@9>,U,$ /

�x �&�X�Q�R�D�
�W�H�U�H�D���Y�R�F�D�E�X�O�D�U�X�O�X�L�����J�U�D�P�D�W�L�F�L�L���
�L���D���F�R�Q�F�H�S�W�H�O�R�U��
70,-45,/V@/6,:,650;>/G G$/

���������G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q���H/ �x /

!
�������&�R�Q�G�L���L�L! T4=8>8/;@-,/,65,/=4U;>B /
���������G�H���G�H�V�I���ú�X�U�D�U�H���D��
=;06;>;< /

�x �6�D�O�����F�X���P�L�Q�L�P�X�P���������G�H���O�R�F�X�U�L/
�x F<-,870 8<,=580+O,>,1<U80 /

���������G�H���G�H�V�I���ú�X�U�D�U�H���D��
6,:<@40;>;<+/
>4M804580;>;<+/
708<,=5;>;< /

�x /

�������&�R�P�S�H�W�H�Q���H���V�S�H�F�L�I�L�F�H���D�F�X�P�X�O�D�W�H�����F�R�Q�I�R�U�P���J�U�L�O�H�L���G�H���F�R�P�S�H�W�H�Q���H���G�L�Q���S�O�D�Q�X�O���G�H��
�v�Q�Y�������P�k�Q�W��/
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�&�3���������3�U�R�L�H�F�W�D�U�H�D���
�L���P�D�Q�D�J�H�P�H�Q�W�X�O���D�F�W�L�Y�L�W�����L�O�R�U���G�H���L�Q�V�W�U�X�L�U�H! �
�L! ! "#!$#%$#&'%#!
()#$*+*$#!",-#.*/0/*! /

/
1�,�´2323 / �$�E�V�R�O�Y�H�Q�W�X�O�� �J�k�Q�G�H�
�W�H�� �v�Q�� �P�R�G�� �D�E�V�W�U�D�F�W���� �G�H�P�R�Q�V�W�U�H�D�]���� �F�D�S�D�F�L�W�D�W�H�D�� �G�H�� �D��
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�L�� �&���O�L�Q��
�3�H�W�F�D�Q�D���7�H�R�U�D�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L��������������/
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21$+"#$Q#.+/$NROL GNKNR./W8<9/]8<9/Y<=1,06=5e/'0,66./*""H$ /
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?-@-1#.#$Y #9252)1/$ '0=<?,58</Y<=1,06=5e/'0,66./%dH)$ /
LN/ g>e=./ =2.+)'3$ )*$ !'-1.9-+2)1$ 21$ %"21- ./ =</ 01$ ,1(3(9)@--#72-$ )*$ !'-1.9-+2)1<$
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41+')7&(+2)1 ./GTF80-/Y<=1,06=5e/'0,66./\,_/`80U./GTF80-./%ddD$ /
Q;EG^YQ./'4>@./ E#.@'#$+'-7&(#'# �����3�R�O�L�U�R�P�����%�X�F�X�U�H�ú�W�L��������������/



!"#$% &'()$* &"%+,-$#./ 0,1$ 2/
 
/

(N^];./'$`$./ !"#$V#.+)'2-1$>)1&;#1+$21$%"21- ./\,_/`80UI/OK,/L4?:=@@4</E8$./%d*H$ /
(N;3./^-_40-./ X'2#1+-92.; �����$�P�D�F�R�U�G�����7�L�P�L�
�R�D�U�D�����������������3�H�Q�J�X�L�Q�����/�R�Q�G�R�Q��������������/
(^L;gY./`>U=<8./ !'-1.9-+215$X+"#'. ./OK,8/W,0:4<6./\,_/`80UI/Q8>5@,-9,./ *""2./*"%*$ /
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FI! A DISCIPLINEI 

1. Date despre program

1.1. Institu!ia de ”nv"!" m‰nt superior Universitatea Transilvania din Bra#ov 

1.2. Facultatea LITERE 

1.3. Departamentul Literatur"  #i studii culturale (LSC) 

1.4. Domeniul de studii de licen!" 1) Limb"  #i literatur"  

1.5. Ciclul de studii2) Licen!"  

1.6. Programul de studii Limba $i literatura chinez"  Ð Limba #i literatura rom‰n"  (CR) 

2. Date despre disciplin!

2.1. Denumirea disciplinei �2���5����Semantic!  (Sem) 

2.2. Titularul activit"! ilor de curs Conf. dr. Ana ENE 

2.3. Titularul activit"! ilor de seminar Conf. dr. Ana ENE 

2.4. Anul de studii III 2.5. Semestrul II 2.6. Tipul de evaluare V 
2.7. Regimul 

disciplinei 
Con!inut3) DS 

Obligativitate4) DO 

3. Timpul total estimat!(nr. ore pe semestru al activit"! ilor didactice)

4. Precondi"ii!(acolo unde este cazul)

4.1. de curriculum Lingvistic"  general" , Limb"  rom‰n"  contemporan"  (I, II, III, IV) 

4.2. de 

competen!e 

¥ cunoa#terea conceptelor fundamentale ”n domeniul lingvistic;

¥ utilizarea metalimbajului specific disciplinelor din domeniul lingvistic #i a tipurilor de analiz"

aferente.

5. Condi"ii!(acolo unde este cazul)

5.1. de desf"$urare a cursului sal"  de curs dotat"  cu videoproiector, conexiune la Internet 

5.2. de desf"$urare a seminarului sal"  de curs dotat"  cu videoproiector, conexiune la Internet 

3.1. Num" r de ore pe s" pt" m‰n"  2 din care: 3.2. curs 1 3.3. seminar 1 

3.4. Total ore din planul de ”nv"!" m‰nt 2�� din care: 3.5. curs 1�� 3.6. seminar 1�� 

Distribu"ia fondului de timp ore 

3.4.1. Studiul dup"  manual, suport de curs, bibliografie $i noti!e 1�� 

3.4.2. Documentare suplimentar"  ”n bibliotec" , pe platformele electronice de specialitate $i pe teren 2 

3.4.3. Preg" tire seminare, teme, referate, portofolii $i eseuri 10 

3.4.4.Tutoriat (consiliere profesional" ) 2 

3.4.5. Examin" ri 2 

3.4.6. Alte activit"! i (comunicare bidirec!ional" , sincron" /asincron"  pe platform"  cu studen!ii)  

3.7. Total ore de activitate a studentului ����  

3.8. Total ore pe semestru ����  

3.9. Num" rul de credite5) 2 
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6. Competen"e specifice acumulate
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CP.1. Proiectarea #i managementul activit!" ilor de instruire #i de cercetare specifice domeniului 

Rezultate ale ”nv!"! rii 

1.1. Cuno#tin"e 

R.ë.1.1.1. Studentul g‰nde#te ”n mod abstract, demonstreaz"  capacitatea de a utiliza concepte fundamentale

”n semantic"  pentru a crea #i ”n!elege generaliz" rile #i de a le corela sau conecta la alte elemente, evenimente

sau experien!e.

R.ë.1.1.2. Studentul interpreteaz"  critic principalele fenomene de evolu!ie semantic"  din limba rom‰n" .

R.ë.1.1.3. Studentul identific"  metode #i tehnici de cercetare calitativ"  #i cantitativ"  pentru investigarea

fenomenelor lingvistice din arealul semanticii.

1.2. Abilit!" i

R.ë.1.2.1. Studentul aplic"  metode #i tehnici #tiin!ifice pentru investigarea fenomenelor din domeniul

semanticii, dob‰ndind noi cuno#tin!e #i/sau corect‰nd #i integr‰nd cuno#tin!ele anterioare.

R.ë.1.2.2. Studentul prelucreaz"  date extrase din corpusuri de limb"  prin analize specifice, oferind interpret" ri

bine fundamentate.

1.3. Responsabilitate #i autonomie

R.ë.1.3.1. Studentul ”#i asum"  principiile etice fundamentale #i legisla!ia ”n domeniul cercet" rii #tiin!ifice,

inclusiv ”n ceea ce prive#te aspectele legate de integritatea cercet" rii.

Rë.1.5. Studentul redacteaz"  #i editeaz"  texte #tiin!ifice, lucr" ri #tiin!ifice #i academice pe diferite teme,

evit‰nd comportamentele gre#ite, cum ar fi falsificarea #i plagiatul.

CP.2. Proiectarea activit!" ilor instructiv-educative specifice ”nv!"! m‰ntului secundar

Rezultate ale ”nv!"! rii

2.1. Cuno#tin"e

R.ë.2.1.1. Studentul analizeaz"  fenomene lingvistice prin raportare la contextul socio-cultural #i istoric.

R.ë.2.1.2. Studentul face conexiuni ”ntre limbi #i realizeaz"  compara!ii privind fenomenele lingvistice.

2.2. Abilit!" i

R.ë.2.2.1. Studentul identific"  #i analizeaz"  factorii contextuali relevan!i pentru interpretarea diacronic"  a

fenomenelor lingvistice.

R.ë. 2.2.2. Studentul adapteaz"  interpretarea ”n func!ie de variabilele istorice #i sociale ale comunic" rii.

2.3. Responsabilitate #i autonomie

R.ë.2.3.1. Studentul demonstreaz"  flexibilitate cognitiv"  fa!"  de contextul ”n care interpreteaz"  fenomenele

lingvistice.

R.ë.2.3.2. Studentul ”#i asum"  actualizarea competen!elor lingvistice pentru a r" m‰ne la curent cu schimb" rile

survenite ”n diasistemul limbii rom‰ne.
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CT.1. Comunicarea s!i cooperarea i"n contexte profesionale 

Rezultate ale ”nv!"! rii 

R.ë.1. Studentul demonstreaz"  faptul c"  are sim! de ini!iativ"  #i gestioneaz"  bine feedback-ul.

R.ë.2. Studentul respect"  diversitatea valorilor #i a normelor culturale.

R.ë.3. Studentul lucreaz" , planific"  activit"! i, independent #i ”n echip" .

CT.2. Dezvoltarea #i managementul carierei

Rezultate ale ”nv!"! rii

R.ë.2.1. Studentul se autoevalueaz"  #i reflecteaz"  asupra propriei cariere, identific‰nd strategii de reglare #i

dep"#ire a dificult"! ilor profesionale.

R.ë.2.2. Studentul ”ndepline#te atribu!iile profesiei didactice cu responsabilitate, cu respectarea eticii $i

deontologiei profesionale.
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7. Obiectivele disciplinei (reie#ind din grila competen!elor specifice acumulate)

7.1. Obiectivul general al 

disciplinei 

¥ reluarea no!iunilor fundamentale ”n studiul foneticii, fonologiei, lexicologiei #i

semanticii ”n scopul recunoa#terii, descrierii $i interpret" rii tuturor transform" rilor

fonetice #i semantice care afecteaz"  sincronic/diacronic lexicul limbii rom‰ne;

¥ prezentarea aplicativ" , a vocabularului ca mul!ime de subansambluri ”n func!ie de

diver#i factori de organizare;

¥ descrierea direc!iilor semanticii moderne $i a tipurilor de analiz"  aferente.

7.2. Obiectivele specifice ¥ recunoa#terea, descrierea $i analiza diferitelor subansambluri ale vocabularului

limbii rom‰ne;

¥ recunoa#terea, descrierea $i interpretarea accidentelor (fonetice #i semantice) sau

legi (fonetice, evolu!ii semantice) care afecteaz"  diacronic/sincronic lexicul limbii

rom‰ne;

¥ recunoa#terea descrierea $i analiza tuturor nivelurile lexico-semantice prezentate;

¥ aplicarea analizei lexicale-paradigmatice tuturor nivelurilor lexico-semantice.

8. Con"inuturi

8.1. Curs Metode de predare Nr. 

ore 

Observa!ii 

1. Premisele constituirii semanticii ca disciplin"

expunerea, demonstra!ia, 

explica!ia, exemplificarea, 

alternate cu metoda 

interactiv"  

�� 

postare de 

materiale 

didactice auxiliare 

pe platforma 

eLearning 

2. Direc!ii de cercetare semantic" idem �� idem 

3. Evolu!ia semantic"  Ð teorii, cauze, mecanisme idem 2 idem 

4. Unit"! ile analizei semantice structuraliste idem 2 idem 

5. Semasiologie #i onomasiologie idem 2 idem 

6. Analiza semic"  #i ”n constituen!i imedia!i idem 2 idem 

7. Analiza lexical" -paradigmatic" idem 2 idem 

Bibliografie (selectiv! ) 

Bidu-Vr" nceanu, A.; For" scu, N. 1984. Modele de structurare semantic" . Timi$oara: Facla 

Brown, E. K.; Anderson, A. 2006. Encyclopedia of Language and Linguistics. (2nd edition). Boston: Elsevier 

Buc" , M.; Evseev, I. 1976. Probleme de semasiologie. Timi$oara: Facla 

Chomsky, N.; Piaget, J. 1988. Teorii ale limbajului. Teorii ale ”nv"!" rii. Bucure$ti: Ed. Politic"  

Coteanu, Ion. 1981. Structura $i evolu!ia limbii rom‰ne (de la origini p”n"  la 1860). Bucure$ti: EARSR 

Ducrot, O.; Schaeffer, J.-M. 1996. Noul dic!ionar enciclopedic al $tiin!elor limbajului. Bucure$ti: Babel 

Ene, Ana. 2009. Elemente de semantic" . Bra#ov: Editura Universit"! ii Transilvania din Bra#ov 

Hristea, Theodor (coord.). 1984. Sinteze de limba rom‰n" . (edi!ia a III-a, revizuit"  $i ad" ugit" ). Bucure$ti: Albatros 

Ionescu, Emil. 1997. Manual de lingvistic"  general" . Bucure$ti: ALL 

Katz, J.; Fodor, J. 1997. Structura unei teorii semantice. ën ãAntologie de semantic" Ó. Bucure$ti: ALL 

Manoliu Manea, Maria. 1973. Structuralismul lingvistic. Bucure$ti: EDP 

Pan" -Dindelegan et alii. 2005. Dic!ionar general de $tiin!e. %tiin!e ale limbii. (ed. rev. $i ad" ugit" ). Bucure$ti: Nemira 

8.2. Seminar Metode de 

predare-”nv"! are 

Nr. 

ore 

Observa!ii 

1. Evolu!ia semantic"  prin extensie de sens Ð aplica!ii

metoda interactiv" , 

”nv"! are prin probleme, 

dialogul 

�� 

postare de 

materiale 

didactice auxiliare 
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pe platforma 

eLearning 

2. Evolu!ia semantic"  prin restr‰ngere de sens Ð aplica!ii idem �� idem 

3. Evolu!ia semantic"  prin extensie/restr‰ngere #i

”nnobilare/depreciere de sens Ð aplica!ii
idem 2 idem 

4. Analiza semic"  ”n studiul sinonimiei #i antonimiei Ð

aplica!ii
idem 2 idem 

5. Analiza semic"  ”n studiul polisemiei #i omonimiei Ð

aplica!ii
idem 2 idem 

6. Analiza semic"  ”n studiul c‰mpurilor/subansamblurilor

lexico-semantice Ð aplica!ii
idem 2 idem 

7. Analiza lexical" -paradigmatic"  Ð aplica!ii idem 2 idem 

Material didactic: 

Ene, Ana. 2009. Elemente de semantic" . Bra#ov: Editura Universit"! ii Transilvania din Bra#ov 

9. Coroborarea con"inuturilor disciplinei cu a$tept! rile reprezentan"ilor comunit!" ilor epistemice, asocia"ilor

profesionale $i angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului

Studen!ii ”#i vor consolida cuno#tin!ele necesare pred" rii limbii rom‰ne din perspectiva analizei semantice a 

mesajelor/textelor #i/sau vor integra aceste cuno#tin!e ”n varii situa!ii de comunicare profesional" . 

Gril!  de evaluare pe niveluri de performan"!  

Nivel de 

performan"!  

Descriere general!  Caracteristici 

Excelent (10) 
St" p‰ne#te integral conceptele; analizele sunt 

inovative #i exacte. 

Terminologie perfect" , structur"  logic" , 

autonomie, g‰ndire critic" . 

Foarte bine (9) 
Demonstreaz"  ”n!elegere solid"  #i aplicare 

corect" . 

Erori minore, dar coeren!"  conceptual"  

#i aplicativ" . 

Bine (8-7) 
ën!elege conceptele de baz" , dar aplicarea este 

par!ial" . 

Terminologie uneori inexact" , explica!ii 

incomplete. 

Suficient (6-5) Aplic"  mecanic no!iunile, f" r"  reflec!ie real" . 
R" spunsuri corecte par!ial, lacune de 

logic" . 

Insuficient (<5) 
Nu demonstreaz"  ”n!elegerea no!iunilor 

fundamentale. 

Confuzie teoretic" , aplica!ii inexistente 

sau gre#ite, lipsa argument" rii. 

10. Evaluare

Tip de activitate 10.1. Criterii de evaluare 10.2. Metode de 

evaluare 

10.3. Pondere din nota final"  

10.4. Curs ”ncadrare ”n cerin!e, corectitudinea 

informa!iei, argumentare logic" , 

utilizarea metalimbajului specific 

disciplinei, corectitudinea #i 

coeren!a exprim" rii, originalitate 

evaluare 

sumativ"  la final 

de semestru 

(examen scris) 

60% 

10.5. Seminar 
”ncadrare ”n cerin!e, corectitudinea 

informa!iei, argumentare logic" , 

utilizarea metalimbajului specific 

disciplinei, corectitudinea #i 

coeren!a exprim" rii, originalitate 

evaluare pe 

parcurs 

(teste pe 

platforma 

eLearning) 

40%, din care: 

! 10% Ð participare activ"  la seminare

(”ntreb" ri pertinente, implicare ”n

dezbateri, contribu!ii relevante);

! 15% Ð test 1 de evaluare pe parcurs;

! 15% Ð test 2 de evaluare pe parcurs.
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10.6. Standard minim de performan!"  

Studentul trebuie s"  asimileze principalele tehnici de analiz"  semantic" . 
Prezenta Fi!"  de disciplin"  a fost avizat"  ”n ! edin#a de Consiliu de departament din data 22/09/2025 ! i aprobat"  ”n ! edin#a de Consiliu 

al facult"#ii din data 22/09/2025. 

�3�U�R�I�����G�U�����5�R�G�L�F�D���,�/�,�(����

�'�L�U�H�F�W�R�U�X�O���'�H�S�D�U�W�D�P�H�Q�W�X�O�X�L���/�6�&

�&�R�Q�I�����G�U�����$�G�U�L�D�Q���/�Ã�&�Ã�7�8�A����

�'�H�F�D�Q�X�O���)�D�F�X�O�W�Ä�D�L�L���G�H���/�L�W�H�U�H

Conf. dr. Ana ENE, 

Titular de curs 

�&�R�Q�I�����G�U�����$�Q�D���(�1�(����

�7�L�W�X�O�D�U���G�H���V�H�P�L�Q�D�U��

Not! : 
���� Domeniul  de studii Ð se alege una din variantele: Licen"! /Masterat/Doctorat (se completeaz!  conform cu Nomenclatorul domeniilor " i al��

specializ! rilor/programelor  de studii universitare ”n vigoare);

���� Ciclul de studii Ð se alege una din variantele: Licen"! /Masterat/Doctorat;
���� Regimul disciplinei (con"inut) Ð se alege una din variantele: DF (disciplin!  fundamental! )/DD (disciplin!  din domeniu)/DS (disciplin!  de��

specialitate)/DC (disciplin!  complementar! ) Ð  pentru nivelul de licen"! ; DAP (disciplin!  de aprofundare)/ DSI (disciplin!  de sintez! )/DCA (disciplin! ��

de cunoa#tere avansat! ) Ð  pentru nivelul de masterat;

���� Regimul disciplinei (obligativitate) Ð se alege una din variantele: DI (disciplin!  obligatorie)/DO (disciplin!  op"ional! )/DFc (disciplin!  facultativ! ); 

���� Un credit este echivalent cu ������de ore de studiu (activit! "i didactice #i studiu individual). 
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